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Shoto Klub “Izola” je na Facebooku

Kdor teče alkohol ne misli
Tisti, ki ne marajo teka pravijo, da je to šport za zdravljene alkoholike, tisti, ki tečejo pa vedo povedati, 
da je to način življenja, ki je še zdrav povrhu vsega. V vsakem primeru pa gre za neke vrste odvisnosti.
(Mef) Ljudje smo odvisni od mar­
sičesa, le da se nekaterih odvisno­
sti zavedamo, drugih pa ne. In v 
skladu s tem se do njih tudi obna­
šamo.
Če bi, naprimer, vprašali organiza­
torje in udeležence martinovanj, ki 
slavijo tisto, kar prometna policija 
preganja, ali so odvisni od vina, bi 
seveda rekli, da ne. Čeprav je res, 
da boste ene in iste obraze videli 
na vseh prireditvah, kjer je vino v 
naslovu ali vsaj v stranski vlogi. 
Tudi če bi vprašali kakšnega izol­
skega vinogradnika, ki te dni vabi 
prijatelje v svojo kantino, ali je 
odvisen od vina in od prijateljske

družbe v kleti, bi vas samo čudno 
pogledal.
Tako kot bi vas čudno pogledali 
udeleženci nedeljskega Martino­
vega teka, če bi jim rekli, da so 
tekaški odvisniki. Rekli bi, da ne, 
čeprav je res, da se jim zdi vsak 
dan ko ne obujejo športnih copat, 
izgubljen.
In kaj naj rečemo o naši sosedi, ki 
ne sme zamuditi nobenega nada­
ljevanja brazilske limonade, tako 
da, če je odsotna, gledanje zauka­
že soprogu. Ali pa o televizijskih 
voajerjih, ki ne smejo zamuditi 
nobenega srečanja z nekakšnimi 
zvezdami Big brotherja.

Odvisnosti je okoli nas kolikor ho­
čemo, toda najbolj me je strah od- 
visnežev od oblasti in od politike. 
Tisti, ki so odvisni od oblasti so 
nevarni zato, ker skušajo ves čas 
priti do tistega, kar je pravzaprav 
tudi naše, kar je proračun občine, 
države ali Evrope.
Najbolj pa me dolgočasijo tisti, ki 
so odvisni od politike in o njej la­
hko govorijo od jutra do večera, s 
politiko obremnijo vsako družbo 
in so najbolj vzhičeni v času voli­
tev. Takrat so, skoraj zadeti.
V primerjavi z njimi so odvisniki 
od teka odlična družba. Prej ali 
slej namreč nekam odtečejo.

Steljo
Jaz nisem kakšen turist, 

jaz sem Steljo, basist, 
tisti že nekdanji 

iz kvarteta 7 plus, 
ki sem ga zapustil 

skoraj pod mus, 
ker sem pač Istran, 

rad v družbi, še rajši sam.
V resnici ni bilo brez vzroka, 

za vse je kriva zvita roka. 
Saj sploh ne morem 

dobro zapet, 
če ne morem kozarca 

v roko prijet.

Danes seja OS
Danes ob 16. uri se bo na 
konstitutivni seji sestal novo- 
iyvoljeni izolski občinski svet. 
Novi svetniki so včeraj že do­
bili glavne informacije o nači­
nih glasovanja na sejah ter se 
seznanili s sedežnim redom. 
Sejo boste lahko spremljali 
tudi na Mandračevem kanalu.

WWW.NAKUPI.NET
@ BANKA KOPER komunala

izda - isola

Obratovalni čas odlagališča Dežurna služba
PONEDEUEK-PETEK: 8.00-19.00 
SOBOTA: 8.00 - 12.00
NEDEUA IN PRAZNIKI: ZAPRTO

V DELOVNEM ČASU - tel: 05/ 66 34 950 
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Dolgo popotovanje od Izole do Kopra
Ob gradnji semedelskega nadvoza smo se lahko še enkrat prepričali, kako prometno občutljivo je območje slovenske 
Istre, saj zaradi teh del ob konicah med Izolo in Koprom nastajajo neverjetni prometni zastoji. Dodatno so zaostrili 
prometni režim še z zaporami makadamskih obvoznic in tako smo se na to dolgo popotovanje podali tudi mi.
Pred leti, pravijo, saj sem sam bil še 
premlad, da bi se tega spomnil, je 
Izolo in Koper povezovala ena sama 
cesta, tista ob morju. To, da je bila ce­
sta prometna, ne čudi, a ni bil to naj­
večji problem. Mnogo večji je nastal v 
primeru, ko je prišlo do plazov ali pa 
tudi že zaradi okvare katerega od že 
takrat ne ravno sodobnih prevoznih 
sredstev, večinoma jugoslovanskega 
porekla.

Ko se je na cesto vsul plaz, je, men­
da, marsikdo, ki je delal v Kopru, 
ostal kar doma, nekateri pa so se 
vozili z avtobusom do bolnice, in 
od tam po peš poti prehodili kak­
šen kilometer do naslednje, tokrat 
koprske avtobusne postaje. Verjet­
no bi se podobno utegnilo zgoditi, 
če bi do plazu prišlo danes, glede 
na trenutni „koprski“ prometni 
režim. Z nekaj pomembnimi spre­
menljivkami.

Vozil je več, industrije manj
Za razliko od tistih nostalgičnih ča­
sov, polnih rdečih zastav in fičotov, 
so danes stvari nekoliko drugačne. 
Seveda se je število avtomobilov na 
obali z leti hudo povečalo. Potem 
pa je tu še dejstvo, da je v tem času 
v Izoli takorekoč kolapsiralo celot­
no gospodarstvo, z industrijo na 
čelu, in nedvomno mnogo več Izo- 
lanov dela v Kopru danes, kot pa 
jih je v sedemdesetih letih prejšnje­
ga tisočletja. A, boste rekli, danes 
sta Izola in Koper bolje povezana, 
kot nekoč. Pa vas moram razoča­
rati. Ne, nista. Vsaj v očeh tistih, 
ki poskušajo upoštevati prometno 
signalizacijo.
Leta 2010 Koper in Izola povezuje­
ta dve glavni cesti, pa še nekaj bolj 
ali manj stranskih. Najbolj promet­
na je seveda glavna cesta ob mor­
ju, manj prometna, a skoraj bolj 
pomembna za pretok prometa pa 
je povezovalna cesta med Markov­

cem in bolnišnico, saj preko le-te 
poteka ves promet, ki je namenjen 
na Markovec in v Semedelo, med 
drugim. Imamo še dve cesti, oziro­
ma cesto in pol, ki povezuje izolsko 
in koprsko podeželje. To je cesta, 
ki povezuje Barede in Gažon, vmes 
pa se odcepi tudi proti Semedeli, 
oziroma Markovcu, a slednja je že 
bolj zasilna, kot pa ne. Za konec pa 
sta še dve makadamski poti, obe z 
bolnišnice proti Markovcu, vendar 
sta tudi ti dve zasilni poti, ki se ve­
činoma v lasti stanovalcev in zato 
neprimerni za gostejši promet. To 
so možne poti iz Izole do Kopra, če 
odštejemo seveda tiste, ko vodijo 
mimo piranske Občine, in večina 
teh poti je danes iz takšnega ali 
drugačnega razloga zaprtih. Zani­
mivo.

Padajo kot domine
Začelo se je z enosmerno ureditvi­
jo Kvedrove ceste med bolnišnico 
in Markovcem, kjer je, kot je že 
vsem znano, dovoljen promet v 
smer Kopra samo za intervencij­
ska vozila, za avtobuse in taksije. 
Dan po ureditvi, ko se marsikdo 
niti še ni zavedal, kaj to pomeni, 
je med sedmo in osmo uro zjutraj 
med Izolo in Koprom promet za­
stal. Čas se je ustavili in kolona 
avtomobilov z njim.

A človek je iznajdljivo bitje, iznaj­
dljivost pa je od vedno krasila pre­
bivalce teh krajev, in tako so se 
različni ljudje lotili težave na ra­
zlične načine. Nekateri so budilko 
premaknili za pol ure v noč in se 
tako rešili problema prometnega 
zastoja, spet drugi, tisti z bolj flek­
sibilnimi urniki, so le-te prema­
knili v bolj “človeške” ure in s slu­
ženjem kruha začeli ob deveti uri. 
In tako se je vsaj deloma ta naj­
večja koncentracija prometa malo 
razredčila. Tisti, bolj pustolovske 
sorte pa so se lotili raziskovanja 
novih poti. Za najbolj primerno 
se je najprej izkazala makadam­
ska pot, ki od krožišča ob bolnici 
vozi vzporedno, na južni strani 
Kvedrove ceste. Pot pelje vse do 
Ulice Vena Pilona na Markovcu, 
tako da je bila pot za tiste Izolane, 
ki delajo na Markovem hribu, ter 
za tamkajšnje prebivalce, ki se do­
mov vračajo iz Izole ali Pirana, ko­
likor toliko spodobna in predvsem 
nič kaj preveč prometna. Vse do­
kler koprski redarji niso ugotovili 
za to „zvijačo“ in prehod prepove­
dali najprej zakonsko, s postavitvi­
jo prometne signalizacije, nato pa 
še fizično z nasipom in „panetoni“ 
in tako v neroden položaj postavi­
li stanovalce ob makadamski poti, 
ki imajo zdaj do doma objektivno 
najdaljšo možno pot med vsemi 
prebivalci na obali.
Ostala je tako še pot na podeželju, 
a kaj, ko se je očitno nekdo od­
ločil, da je tudi ta „nezaželjena“. 
Najprej nas je presenetila vest, 
da kljub oteženemu prometne­
mu režimu na glavni prometnici, 
delavci na cesti ob Gažonskem 
nogometnem igrišču vsake toli­
ko postavijo zapreko in se lotijo 
prekopavanja še edine ne toliko 
prometne obalne ceste. Potem pa 
je tu še razveseljiva novica za vse 
tiste, ki raje vozijo malo dlje, kot 
pa, da po polžje sledijo komaj pre­
mikajoči se koloni vozil ob morju: 
vožnja skozi Gažon je dovoljena 
samo stanovalcem tega kraja, kar 
Izolani načeloma pač nismo.
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Kako naprej?
Dejansko nam ne ostane drugega, 
kot da se kot ovce postavimo v vr­
sto ob morju in čakamo, da bomo 
na vrsti za v službo. Iznajdljivost 
uporabnikov cest je očitno primer­
ljiva z iznajdljivostjo tistih, ki te 
ceste na tak ali drugačen način za­
pirajo in ustvarjajo enocestje, kije 
nekakšno enoumje v prometnem 
vidiku. Nekateri, ki so poskusili 
ob odsotnosti redarjev pri bolnici 
kar po bližnjici preko Markovca, 
so dobili domov darilo v obliki 
globe, enako velja za nekatere, ki 
so imeli to nesrečo, da so naleteli 
na pustolovske redarje na maka­
damskih in zasebnih poteh, tako 
da je cilj prometnikov jasen: voziti 
se moramo ob obali in pika. V na­
slednjih dneh pa bodo menda za­
prli še izvoz za Semedelo, tako da 
lahko pričakujemo herojsko ko­
lono ob izvozu pri koprskem po­
kopališču. Najprej seveda bodo ta 
bolj iznajdljivi uporabili krajšnji- 
co, ki povezuje bencinsko črpalko 
na hitri cesti z novim Intersparom, 
a bodo tudi to, po vsej verjetnosti, 
hitro zaprli.

Promet kot družbeni 
eksperiment
Morda pa gre v tem primeru le 
za družbeni eksperiment. Morda 
so se nekateri vodilni v sosednji 
Občini odločili, da bodo poskusili, 
če je možno ljudi toliko voditi, da 
se, meni nič, tebi nič, postavijo v 
vrsto in čakajo. In če jim to uspe 
v prometu, kjer se znajo v histe­
rična mitološka bitja preleviti tudi 
pregovorno mirni posamezniki, 
potem je to mogoče povsod. Se­
veda nas je zanimalo, zakaj je do 
te spremembe prometnega režima 
sploh prišlo. Vprašanja smo posla­
li na odgovorne za stike z javno­
stjo na koprski občini:
1. Zakaj, oziroma kdo, je strokov­
no odločil, da je treba cesto med 
bolnico in Markovcem urediti za 
enosmerni promet?
2. Zakaj ni bil izdelan načrt alter­
nativnih poti?
3. Kdaj bo promet urejen na tak 
način oziroma, ali vendarle pri­
pravljate kakšne začasne rešitve 
za izboljšanje pretočnosti prome­
ta na tej relaciji?
Odgovor uradnih oseb pa je bil 
zaskrbljujoč: “Kljub vsej dobri vo­
lji, vas moramo obvestiti, da žal 
danes odgovorov ne boste prejeli, 
saj so pristojni izredno zasedeni, 
poleg tega pa so danes že ves dan 
uradne ure za množico strank. 
Odgovore vam bomo poslali takoj 
ko bo mogoče. Hvala za razume­
vanje in lep pozdrav, Služba za 
odnose z javnostmi MOK. "
Seveda razumemo, vendar nas 
skrbi, ali res do danes še nihče 
Občine Koper ni vprašal, zakaj so 
pretočne poti zaprte in se morajo 
o tem tudi sami pozanimati. Upaj­
mo, da odgovore vsaj kdo pozna. 
Če izvemo, boste to lahko prebrali 
v Mandraču takoj, ko bo mogoče.

AM
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Vpliv odstotkov na varnost funkcionarjev
Danes se bodo na konstitutivni seji sestali novoizvoljeni občinski svetniki. Še pred tem pa bodo oblikovali sestavo

Danes bomo dobili župana
Z ugotovitvenim sklepom bo 
danes mandat izolskega župa­
na uradno prevzel mag. Igor 
Kolenc. Konstitutivno sejo je 
sicer sklical in jo bo vodil do­
sedanji župan dr. Tomislav 
Klokočovnik, ki bo tudi predal 
posle svojemu nasledniku.

Kdo bo vodil krajevne skupnosti?

Človek bi pomislil, da se je zgodi­
la sprememba oblasti v občini in 
da bodo posledično sledile spre­
membe na najpomembnejših 
položajih v občini, vendar temu 
seveda ni čisto tako.
V zvezi z mandati posameznih 
delavcev občinske uprave in funk­
cionarjev, ki so vezani na mandat 
prejšnjega župana je znano, da to 
velja le za podžupane, ki jih pred­
laga župan, in svetovalce župana. 
Vsi ostali, ki so prišli v času man­
data tega župana imajo zaposlitev 
za določen ali nedoločen čas.
Od aktualne politične oblasti so do 
neke mere odvisni vodilni ljudje 
javnih zavodov, vendar v našem 
primeru to ne velja povsem, razen 
v dveh primerih, kjer direktorja 
nista redno zaposlena v javnem 
zavodu (Zdravstveni dom in Ko­
munala).
Kadrovanje v občini je v prvi 
vrsti naloga Komisije za man­
datna vprašanja, volitve in ime­
novanja, ki pa jo bo kar težko 
sestaviti.

Komisija namreč šteje 9 članov 
in če bi jo sestavljali tako, da so v 
njej prisotne vse stranke in liste, 
ki imajo občinske svetnike, bi bili 
v njej zastopani prav vsi, vključno 
z narodnostjo. Vodenje pa bi, če 
bi sledili volilnim izidom, pripad­
lo predstavniku stranke Izola je 
naša. To, seveda, ne more biti po­
godu stranki, ki ima župana.
Ce pa bi v komisijo imenovali čla­
ne glede na volilni rezultat, bi 
UN in SD imela po dva člana, 
Desus, Izolani in SDS pa po ene­
ga. Seveda pa mora biti v komisiji 
tudi predstavnik narodnosti, kar 
pomeni, da bi brez člana ostala 
SDS, čeprav ima dva svetnika. 
Tudi v tem primeru bi predsedni­
ka imela stranka IJN, kar seveda 
spet ne more biti pogodu vladaj oči 
koaliciji, če ta seveda obstaja. 
Tako se že na začetku kažejo te­
žave, ki se obetajo pri delu občin­
skega sveta, če se bodo svetniki, 
stranke in liste, namesto z iska­
njem rešitev za probleme ukvarja­
li z merjenjem moči. (uir)

V začetku tega tedna so se konsti­
tuirali sveti izolskih krajevnih sku­
pnosti. Izidi volitev so bili v večini 
krajevnih skupnosti pričakovani, 
večja sprememba se je zgodila le 
v krajevni skupnosti Staro mesto, 
kjer so za predsednico izvolili no­
vinko, Karmen Bučar, podpred­
sednik pa bo “veteran” Ljubo Kla­
njšček.
V krajevni skupnosti Halietum bo 
tudi v tem mandatu predsednik 
sveta Mario Carboni, podpred­
sednik pa bo odslej Vojko Ludvik. 
Največjo krajevno skupnost Liva­
de bo tudi naslednja štiri leta vodil 
Vinko Gregorič, podpredsednica 
pa bo, prav tako dolgoletna funk­
cionarka te KS, Neda Božič. 
Najbolj uspešna lista na volitvah v 
krajevnih skupnostih je bila tista, 
ki jo je sestavil Aleš Filipčič s sku­
pino volivcev. Od možnih šestih 
članov so jih namreč izvolili kar

pet, za predsednika pa še enkrat 
več Maksa Filipčiča, ki mu bo 
tokrat pomagala podpredsednica
Katja Višnjevec.
V Krajevni skupnosti Korte ima­
jo novega - starega predsednika, 
občinskega svetnika Edija Grbca, 
izvolili pa so tudi dva podpredsed­
nika in sicer, Edija Klevo iz Malije 
in Primoža Harija iz Šareda.
Sveti krajevnih skupnosti so v 
prejšnjem mandatu delovali zelo 
različno. Če so bilili v Kortah in 
Jagodju delavni sta KS Halietum in 
Staro mesto bili manj opazni, če­
prav so menda opravljali nekatere 
naloge. V evropski skupnosti kra­
jevnih skupnosti sicer ne poznajo 
oziroma nimajo več posebne teže, 
pri nas pa so še vedno pomemb­
ne, saj se občani ne moremo kar 
tako odvaditi tega, da smo nekoč 
že soodlačali o najpomembnejših 
vprašanjih našega okolja, (ur)

Reagiranje

Kdo bo Izoli vrnil marino?
Ker se tudi pisec rubrike drugo pero v prejšnji številki Mandrača mag. Mitja 
Podgornik v svojem celostranskem zapisu ni izvil iz zadreg, ki jih pripisuje 
drugim, citiram »le še kup sprenevedanja, tiščanja glave v pesek in zavaja­
nja občanov z bedastimi vprašanji«, ki jih zastavlja sam sebi, sem se čutil 
izzvanega, da povem nekaj kratkih resnic o izolski marini. Vseh vprašanj 
ni mogoče obravnavati na tako kratkem prostoru, saj jih je veliko. O neka­
terih pa je prelito že toliko črnila vseh vrst - birokratskega in pisarniškega 
nasploh, pa tudi uredniškega in zlasti veliko tudi drugih piscev vseh vrst, 
ki so se v minulih nekaj desetletjih počutili za to poklicane - da se jim je 
težko postaviti v bran. Če si ne postavimo meja razprave, nekaj fiksnih točk, 
bomo težko prišli do konca v tisoč in enem nadaljevanju.
1. Z marino seje ukvarjalo kar nekaj naših predhodnikov, namreč, kako jo 
zasnovati, zgraditi, financirati, in še kar spada zraven. Torej moramo na 
začetku ugotoviti, da marine nekoč v Izoli ni bilo, zagotovo.
2. Druga ugotovitev, mislim, da tudi ne bo sporna, pa je, da je ta marina
danes že tukaj, med nami v Izoli - žal mi je le, da ni še prav dokončana. 
Nekdo je vmes marino načrtoval, projektiral, zgradil, plačal, se okoriščal, 
izkoriščal, se med seboj skregal, prepričeval, hotel drugega okrasti(?), pro­
sil in moledoval, goljufalf?), se sprenevedal in lagal(?) in še marsikaj druge­
ga, kar je padlo vmes na to ubogo Izolo. Še dobro, da ni naskrivaj odnesel 
marine in bi se danes upravičeno spraševali: kdo bo Izoli vrnil marino? 
Pripravljen sem spregovoriti z vsakomer na to temo, v uredništvu vedo kje 
me je mogoče najti. Branko Mahne

Reagiranje

Netočnosti v članku »Kdo je izgubil z županom?«
»V nepodpisanem članku »Kdo je izgubil z županom?«, ki ga je Man- 
drač objavil dne 4. novembra 2010, so navedene netočne in zavajaj­
oče informacije. Monika Sečnik ne opravlja nalog v splošni službi, 
marveč je ves mandat opravljala funkcijo svetovalke župana. Direk­
tor občinske uprave mag. Roman Cvetko ima pogodbo o zaposlitvi 
za določen čas petih let, in sicer do 5. aprila 2015. Blaž Maljevac 
je v občinski upravi zaposlen kot strokovni sodelavec za odnose z 
javnostmi za nedoločen čas.« Služba za odnose z javnostmi

Vinska kraljica slovenske Istre je Debora Sosič
V Manziolijevi palači so sinoči okronali Vinsko ktraljico slovenske 
Istre za leto 2011. Izbrali so Deboro Sosič, ki bo v času trajanja 
naziva prejela v uporabo vinsko krono, trajno v last pa večerno oble­
ko (namenjeno javnim nastopom) in čevlje. Vinski kraljici bodo za­
gotovili brezplačno uporabo avtomobila za določeno število javnih 
nastopov in javnih predstavitev. O vseh podrobnostih vezanih na 
denarna izplačila in uporabo avtomobila, bo vinska kraljica sklenila 
posebno pogodbo z Društvom vinarjev Slovenske Istre ali potenci­
alnimi pokrovitelji.
Kandidatke za naziv »Vinska kraljica Slovenske Istre 2011« je ocenje- 

>g vala komisija, ki ji je predsedoval enolog Iztok Klenar. Komisija je 
! sestavljena iz predsednika komisije in 6 članov, skupaj 7 ocenjeval­
ci cev. Člane komisije imenuje Društvo vinogradnikov Slovenske Istre 
2 v soglasju s predsednikom komisije.
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Pomol bo novoletno darilo
Dela pri obnavljanju ribiškega pomola v Izoli gredo h koncu. Decembra naj bi končali prvo fazo, potem pa se bodo 
lotili druge faze, ki obsega obnovo južnega dela mandrača in obale, vse do začetka obnovljene promenade..
Informacija, da je bila izolska ob­
čina uspešna pri mednarodnem 
razpisu za sofinanciranje obnove 
ribiške infrastrukture v Izoli bi bila 
marsikje deležna vsesplošne pod­
pore, v Izoli pa so se, kot običajno, 
hitro našli tudi tisti, ki so menili, da 
so bili prej objekt kot subjekt tega 
projekta. Presenetljivo so bili to ne­
kateri ribiči, ki jim je bila ta preno­
va sicer namenjena, vendar so imeli 
kar nekaj pripomb na račun porabe 
evropskih sredstev. Predvsem pa so 
imeli pripombe na to, da so prema­
lo sodelovali pri pripravi samega 
projekta. Poleg tega so bili prepri­
čani, da popravilo pomola ni nujno, 
saj so prave ribiške stiske povsem 
drugje.
Začel se je tihi »braccio di ferro" 
med ribiči in Občino, oziroma Ko­
munalo, ki je projekt vodila, a dela 
so se poleti, turistični sezoni nav­
kljub, začela. Zdaj, ko prihajajo h 
koncu, pa je že čas, da ugotovimo, 
koliko je pravzaprav bila ta pre­
nova potrebna in kdaj se bo tudi 
dejansko končala, ter seveda kdaj 
bo pomol postal povsem operati­
ven v skladu z načrti.
Direktor Komunale Alojz Zorko je 
že pred časom omenil, da je pomol 
v izredno slabem stanju, še slab­
šem, kot so si mislili, saj so v vseh 
teh letih ladijski vijaki dobesedno 
skopali luknjo v temelje pomola. 
Da je stanje slabo, so torej izvajalci 
del že vedeli. Da je tako katastro­
falno, pa ne. Menda je do poš­
kodb pomola prišlo zaradi izpira­
nja materiala pod temelji in med 
kamni v jedru pomola, nekatere 
od teh odprtin pa so bile tako ve­
like, da so se v njihovi notranjosti 
lahko gibali dve osebi istočasno. 
Med sanacijo se je pomol dobesed­
no rušil in če ga ne bi pravočasno 
sanirali, bi v naslednjih nekaj letih 
prišlo do večjih poškodb na vsaj 
treh mestih, pravijo na Komunali, 
med drugim tudi na koncu pomola, 
pod svetilnikom.
Sicer pa so dela proti koncu, ali, 
kot pravi, Alojz Zorko, potekajo v 
skladu s terminskim planom. Za­
ključena bodo predvidoma v tem 
mesecu, torej pred potekom kon­
čnega roka.
Nekateri so opazili, da so iz pomola 
izginile stare bitve. Zorko nam je 
zagotovil, da bodo obnovljene in 
premontirane na 
določena mesta, 
kar pa jih bo osta­
lo, če jih bo, pa jih 
bodo shranili za 
nadaljne posege 
v mandraču, to­
rej za drugo fazo 
prenove izolskega 
ribiškega pristan­
išča, ki je v planu 
za naslednje leto.

Pomol poln velikih lukenj
Ko so se gradbinci lotili utrjevanja 
ribiškega pomola so se našli pred 
nepričakovanimi težavami. V te­
meljih pomola so zevale velike lu­
knje v katerih je bilo prostora tudi 
za dva potapljača. Zdaj so temelje 
utrdili, vse skupaj pa je dela za­
vleklo in verjetno tudi podražilo. 
Potapljači Adriainga so nam po­
sredovali tudi to fotografijo.

Takrat, ko bodo dela končana, pa 
bo že pripravljena tudi vsa po­
možna oprema in Izolani se bomo 
lahko pohvalili s tehnološko do­
vršeno ribiško infrastrukturo, ki 
sicer ne bo pomagala ribičem pri 
povečanju ulova, prišla pa bo zelo 
prav pri pretovarjanju, pakiranju 
in transportu ulovljenih rib.
Do razhajanj med projektanti in 
ribiči je prišlo tudi zaradi predvi­
denega načina vezanja njihovih 
bark. Ribiči namreč še vedno 
vztrajajo, da bi morale barke biti 
privezane vzporedno ob pomol, 
projektanti pa so predvideli pra­
vokotni vez s krmo na obalo. Di­
rektor Komunale je odgovoril, da 
bodo plovila privezana »skladno 
z odlokom o občinskem pristan­
išču Izola”, v katerem so določila 
o tehničnih možnostih privezov v 
pristanišču Izola, za katere skrbi 
upravljalen, torej Javno podjetje 
Komunala Izola. Razporeditev 
privezov bodo “prilagajali števi­
lu plovil, ki jih bo treba vezati v 
akvatorij namenjen ribičem in v 
skladu s tehničnimi zahtevami 
varnih privezov." Privezi bodo 
torej prilagojeni tehničnim zmo­
gljivostim pomola in plovilom, 
ki bodo nanj privezana. Če smo 
prav razumeli, bodo večje ladje 
privezane vzporedno, manjše pa 
pravokotno, čemur, kolikor je 
nam znano nekateri ribiči še ved­
no nasprotujejo.
Toda, pomol je zdaj skoraj nared 
in priznati je treba, da so ga obno­
vitvena dela zares spremenila. Ši­
rši je, varnejši, lepši in kar kliče 
po večjem redu, tudi med ribiči, 
še posebej zato, ker zdaj res ne 
bo več pametnega izgovora, za­
kaj ni mogoče vzdrževati reda v 
njihovi “delavnici”. Aljoša M.

Jezni na točkovanje
Slovence je zelo razjezil informativni izračun vrednosti nepremičnin, 
Izolani pa smo nekaj podobnega doživeli že ob izračunu nadomesti­
la za stavbno zemljišče za leto 2010. Zdaj se vsi sprenevedajo.
Sprenevedajo se tudi v občinskih 
strokovnih službah, kjer so občin­
skim svetnikom mirno natrosili 
laž, da je izračun nadomestila na­
stal na osnovi cenitev Geodetske 
uprave Republike Slovenije. Veli­
ko Izolanov namreč do takrat niti 
še ni Geodetski upravi posredova­
lo podatkov o svoji nepremičnini, 
a so dobili novo, višje nadomestilo 
za stavbno zemljišče.
Krivi so tudi občinski svetniki, 
ki ob sprejemanju novega pravil­
nika za izračun nadomestila niso 
zahtevali zagotovila, da obračun 
po novem pravilniku ne bo "na 
tiho” povečal število točk za ze­
mljišče oziroma nepremičnino. 
Nespremenjena vrednost točke je 
bila tako le pesek v oči, saj se je s 
povečanjem števila točk povečalo 
tudi plačilo nadomestila.
In ker vlada pravi, da morajo obči­
ne poskrbeti, da davek na nepre­
mičnine ne bo bistveno dražji od 
nadomestila smo v Izoli dejansko 
pohiteli s podražitvijo, ki je ni nih­
če pričakoval.
Ing. Aleksander Slekovec je prvi 
opozoril na nenavadno točkova­
nje stavbnih zemljišč in kmalu so 
GEODETSKI UPRAVI RS
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enake nepravilnosti ugotovili tudi 
številni drugi Izolani. Med temi je 
tudi Janko Buonassisi, ki je ugo­
tovil, da se je vrednost njegovega 
53 m2 velikega stanovanja v letu 
dni povečala za dobrih 55 odstot­
kov. Leta 2009 je stanovanje ime­
lo 110 točk, leta 2010 pa že 171 
točk, kar v denarju pomeni 60 
namesto 39 Eurov nadomestila. 
Pravi, da se sicer zaveda, da je 
treba vrednotenje nepremičnin 
urediti in da nič ni več zastonj, 
vendar ne na tak, povsem netran- 
sparenten način.
Ing. Slekovec pa je Geodetski upra­
vi RS poslal naslednje vprašanje:

Zadeva: Pojasnilo o točkovanju stavbnega zemljišča.

V občini Izola smo prejeli nove odločbe za: Nadomestilo za uporabo 
stavbnega zemljišča, katerega višina je znatno odstopala od nadome­
stila v lanskem letu. Poudariti je, da občina ni povišala vrednosti toč­
ke, zato ni bilo razloga za povečane površine. V izračun je bilo dodana 
le obračunana vrednost za nezazidano stavbno zemljišče.
Na vprašanje odgovornim v občinski upravi, kako je to mogoče, smo 
dobili odgovor, da nimajo nič s tem, ker je podatke za izračun po­
sredovala vaša ustanova in je nato Davčna uprava izdala te povišane 
odločbe.
Povedati je treba, da se na terenu ni nič spremenilo in da je stanje z 
infrastrukturo ostalo nespremenjeno, po odločbi pa smo pridobili v 
3,5 m širokih ulicah najnovejše komunalne instalacije.
Prosimo Vas za ustrezno sporočilo o resničnosti navedb občinske uprave.

Aleksander Slekovec
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Država In v Izoli podrla 250 poljskih hišic
vrst so in tudi vseh velikosti. Zdaj jih že obiskuje kmetijski inšpektor in zgodila so se prva rušenja.
Dejstvo je, da je pogled na izol­
sko podeželje včasih prav ža­
losten, še posebej tam, kjer so 
se njive in polja spremenile v 
skladišča odpadnega materiala, 
odrabljenih počitniških prikolic, 
zavrženih avtomobilov in celo 
gradbenega materiala.
Včasih pa je pogled povsem dru­
gačen, saj so nekateri namesto 
pomočnih objektov za hranjenje 
kmetijskega orodja zgradili vi­
kend hišice in celo stanovanjske 
stavbe.
Zato ni prav nič čudno, da se je ne­
katerih lotil strah, ko je v javnost 
prišla ocena, da bo treba v izolski 
občini odstraniti blizu 250 ne­
premičnin, od na pol porušenih 
lesenih barak s salonitno streho 
do zidanih objektov primernih za 
bivanje. Slišati je celo, naj bi se to 
zgodilo v roku enega leta in ker je 
kmetijski inšpektor že odredil ne­
kaj odstranitev je strah še večji.

Martin Brus, ki vodi sektor za 
kmetijstvo na Skladu kmetijskih 
zemljišč in gozdov, je povedal, da 
številke ne more potrditi, vendar 
je ocena dokaj zanesljiva. Natan­
čnejše podatke bodo dobili takrat, 
ko bodo opravili primerjavo po­
datkov Geodetske uprave s podat­
ki s terena. Takrat bo tudi jasno, 
kateri od objektov je bil zgrajen z 
ustreznimi dovoljenji in koliko jih 
je bilo zgrajenih povsem na črno. 
Ob tem je omenil, da kmetijski 
inšpektor trenutno pregleduje le 
stanje kmetijskih zemljišč v nji­
hovi lasti in odreja odstranitev ti­
stih nepremičnin, ki so zanesljivo 
zgrajene brez dovoljenj oziroma 
ne služijo dejavnosti za katero so 
bila zemljišča oddana. Inšpektor 
je bil pred dnevi tudi v Izoli.

Eden od izolskih zakupnikov je 
tako že dobil odločbo s katero 
mu je kmetijski inšpektor nalo­
žil odstranitev vseh zidanih in 
montažnih objektov, manjše za- 
steklene grede, različnega lesa 
in odpadkov. Dva objekta, ki ju 
mora odstraniti sta celo vkopana v 
zemlj o, vendar j e kmetij ski inšpek­
tor ugotovil da za tak poseg nima 
dovoljenja in da je zemljišče dobil 
za obdelavo in ne za gradnjo. 
Seveda bo najemnik skušal reši­
ti, kar se rešiti da, čeprav je res, 
da pritožba ne zadrži izvršitve 
odločbe. Zato je zakupnik enega 
od objektov menda že odstranil. 
Na vprašanje glede zastekljene 
grede pa je Martin Brus povedal, 
da takšni objekti načeloma ne bi 
smeli imeti težav, seveda če so pri­
merno urejeni in vzdrževani.

Ob tem je naš sogovornik tudi 
povedal, da bi se morali v treh ob­
činah slovenske Istre dogovoriti o 
tem, kakšen tip gradnje enostav­
nih objektov je za to območje 
najbolj primeren, tudi zato, da bi 
ohranjali tipično istrsko krajino. 
Zdaj namreč na podeželju najde­
mo od kovinskih kontejnerjev do 
lesenih brunaric gorenjskega tipa. 
Velikost objektov je sicer določe­
na v Pravilniku o vrstah zahtev­
nih, manj zahtevnih in enostavnih 
objektov, o pogojih za gradnjo 
enostavnih objektov brez gradbe­
nega dovoljenja in o vrstah del, 
ki so v zvezi z objekti in pripada­
jočimi zemljišči iz leta 2003, ter v 
Uredbi o vrstah objkektov glede 
na zahtevnost iz leta 2008. Tam je 
tudi omejitev velikosti objektov na 
20 kvadratnih metrov, ni pa dolo­
čil o vrstah gradnje, kar bi morali 
sprejeti z občinskimi akti glede na 
posamezne pokrajine.
Glede pripombe, da Sklad menda 
ne izdaja več soglasij za gradnjo 
nezahtevnih objektov na svojih 
zemljiščih pa je Martin Brus po­
vedal, da so jih tudi v preteklosti 
izdali morda deset, tako da tudi 
zdaj, vsaj dokler ne bo skupnega 
dogovora z občinami in zaku­
pniki, teh soglasij ne namerava­
jo izdajati.

Je bilo res vseh 22 dreves bolnih ali v napoto?
Prejšnji teden ni bil dober za Izol­
ska drevesa. Ob Prešernovi cesti, 
na gradbišču pločnika ob osnovni 
šoli jih je padlo kar 22.
Sosedje in nekateri naravovarstve­
niki so nas obvestili, da so drevesa 
različnih vrst in različne starosti, za­
gotovo pa vsa niso bila obolela, kaj 
šele, da bi bila vsa napoti pri gradnji 
novega pločnika.
Seveda je bil poseg še toliko bolj 
na očeh javnosti, ker se je zgodil

v neposredni bližini zaščitenega 
drevoreda pinij ob Prešernovi ce­
sti, ki je bil že ob gradnji Alcatraza 
povsem po nepotrebnem ob tri stare 
pinije. Za tisti poseg še danes ni niti 
moralno niti materialno odgovarjal 
nihče.
Ker je odstranitev tolikšnega števi­
la dreves vendarle dejanje, ki ga ni 
moč spregledali so se nekateri obča­
ni pa tudi mi v uredništvu, obrnili 
na Zavod za varstvo narave, ki naj 
bi, po svoji funkciji, skrbel za zašči­
teno naravo v izolski občini. Direk- 

■n tor Zavoda, Robert Turk je sporočil, 
| da so mu na Komunali povedali, da
s je naročnik del občina Izola, ki tam 
£

ureja pločnik in kolesarsko stezo, iz­
delovalec dokumentacije pa je ing. 
Fonda. Na Zavodu sicer pravijo, da 
je treba ohraniti obstoječe pinije in 
zasaditi nove tam kjer jih trenutno

ni več. Izvajalci del se namreč izgo­
varjajo na občino, ki načrtuje grad­
njo krožišča na Prešernovi cesti in 
zato še ne morejo zasaditi nadome­
stnih dreves.
Seveda smo skušali dobiti podatke 
o projektu tudi na Občini Izola in 
izvedeti, kdo je ocenil, da je treba 
odstraniti skoraj vsa drevesa, vendar 
nismo imeli sreče, saj je odgovorna 
oseba z Urada za okolje in prostor, 
ki ima na skrbi ta projekt, na dopu­
stu in tako nam iz Službe za odnose 

| z javnostmi niso uspeli posredovati 
J ustreznega odgovora, 
s Ostane nam torej ugotovitev, da v 

Izoli drevesa padajo kot za stavo, na­
domestnih pa ni niti za vzorec. Pre­
seneča tudi, da iz OŠ Vojke Šmuc, 
kjer so lani aktivno sodelovali v Eno 
dnevu sajenja dreves, o tem posegu 
niso rekli niti besede. D.M.
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Je Ptuj res najstarejše slovensko mesto?
Izolski statut je bil objavljen leta 1360 in obsega skoraj 200 strani, statut mesta Ptuj je bil objavljen 16 
let kasneje in obsega okrog 140 strani. In vendar velja Ptuj za najstarejše slovensko mesto in je mestna 
občina, Izola pa še naprej velja za malo slovensko občino z ribiškim mestecem.
V začetku oktobra so v Izoli pred­
stavili 500 strani obsegajoč prevod 
650 let starega izolskega statuta, 
ki je izšel pri založbi Annales, Znan- 
sveno raziskovalnega inštituta Uni- 
overze na Primorskem.

Sodelovanje Občine Izola in Univer­
ze na Primorskem je bilo, vsaj do­
slej, več kot vzorno. Konec koncev 
je občina Izola Univerzi brezplačno 
odstopila zemljišče za gradnjo Uni­
verzitetnega kampusa, ter stavbo 
starega Italijanskega vrtca. Vsebin­
sko pa že vrsto let sodeluje z Znan­
stveno raziskovalnim središčem 
(ZRS), ki deluje v sklopu Univerze 
na Primorskem in je pravzaprav naj­
bolj svojevrsten člen univerzitetne­
ga organigrama. Začeli so namreč z 
znanstveno založniško dejavnostjo 
še v okrilju Zgodovinskega društva 
za južno Primorsko, ki letos pra­
znuje 20-letnico ustanovitve, potem 
pa so postajali vse ambicioznejši in 
vedno bolj prodorni tako, da danes 
ZRS zaposluje blizu 140 raziskoval­
cev in drugih delavcev. Tisti, ki je bil 
tam na začetku poti in je še vedno 
gonilna sila središča pa je dr. Darko 
Darovec, direktor ZRS-ja in tdi sam 
avtor ali soavtor številnih zgodovin­
skih raziskav. Med temi so bile ne­
katere posvečene naši občini in me­
stu, zagotovo pa je eden največjih 
skupnih dosežkov ponatis starega 
izolskega Statuta in zdaj še njegov 
prevod.
- Veliko je že bilo narejenega, am­
pak ta statut pa je delo na katerega 
moramo res biti ponosni.
- S tem statutom je Izola dobila po­
trdilo, da je tukaj že pred stoletji 
obstajala organizirana upravna sku­
pnost urejena po tedaj najnapred­
nejših zakonih. Moramo vedeti, da 
se je v tistem obdobju komaj začel 
razcvet mest, ki dejansko predstav­
ljajo temelj evropske civilizacije. In 
Izola je, tako kot Koper in Piran, 
očitno bila mesto, vsekakor napred­
nejše od nekaterih v notranjosti 
Slovenije. In če temu dodamo, da 
so se tukaj srečevale tudi različne, 
posebej pomorske poti, je jasno, da 
ima ta del Slovenije najbogatejšo 
zgodovino mest v naši državi. Pre­
vod statuta pa to vsebino predstavlja 
najširši laični in strokovni javnosti, 
ki nima prav veliko možnosti pre­
biranja tekstov iz tistega obdobja. 
Skratka, transkripcija, ki smo jo 
pripravili pred štirimi leti, zdajšnji 
prevod statuta in izdaja faksimila je 
nekakšen temeljni kamen mesta te 
občine. To so vaše korenine.
- Je ta obsežen prevod izolskega 
statuta že naprodaj?
- Prevod, čeprav res obsežen je del 
naše zbirke Annales in zato je tudi 
naprodaj. Mislim, da je zdaj že v 
vseh večjih knjigarnah.

- Ste zgodovinarji ob prevajanju 
statuta izvedeli kaj novega, še ne­
odkritega?
- Prav gotovo. Vsem zgodovinarjem 
je statut temeljni dokument za pro­
učevanje nekega kraja in ljudi ter 
navad tistega časa. Sicer smo neka­
teri že doslej uporabljali pri znan­
stvenem delu zapise iz izolskega 
statuta, seveda skupaj še z drugimi 
viri zgodovinskih spoznanj. Prav v 
zvezi z Benetkami in o povezavah z 
istrskimi mesti smo opravili že kar 
nekaj zgodovinskih študij, pri kate­
rih sem sodeloval ali bil nosilec tudi 
sam in prav zdaj smo, v sodelovanju 
z Beneško univerzo, dobili odobren 
zelo zanimiv strateški projekt v 
okviru Interreg Slovenija Italija, vre­
den približno 3,5 milijona Eurov in 
v okviru katerega bomo v Kopru ob­
novili staro palačo, znano “borilni- 
co”, kjer bomo uredili Meduniverzi- 
tetni center za beneško kulturno de­
diščino in zgodovino. Tako kot smo 
v Izoli na podoben način pridobili 
sredstva za začetek zidave Kampu­
sa. Gradbeno dovoljenje smo plačali 
iz prvega projekta Intereg iz obdo­
bja 2004 - 2006, za začetek gradnje 
pa smo polovico denarja dobili iz 
tega, drugega projekta Intereg. Tako 
bo v izolskem kampusu najprej do­
bil prostor študij oljkarstva in biodi- 
verzitete, in biotehnologije.
- Vrniva se k zgodovini. Kaj boste 
počeli zgodovinarji, ko boste vse 
odkrili?
- Bognedaj, da bi vse odkrili. Vsa­
ka generacija namreč piše svojo 
zgodovino, posebej tisto novejšo, 
malo težje pa je s tisto sarejšo. Samo 
predstavljajte si beneški arhiv. To 
je stavba velika kot deset koprskih 
stolnic napolnjenih od tal do vrha z 
zgodovinskim gradivom med kate­
rim je tudi veliko tistega iz zgodovi­
ne teh naših krajev. Tam je še veliko 
nepregledanega, nepopisanega in 
neprevedenega, neobdelanega in 
neobjavljenega, tako, da dela ne bo 
zmanjkalo.
- Ampak danes zgodovinarji niste 
več možici med kupi starih knjig. 
Danes ste tudi soustvarjalci, reci­
mo, turistične ponudbe.

- Sodoben človek je vedno bolj izo­
bražen in želi vedno več vedeti. In 
sodobni turist je radoveden, želi 
čimveč izvedeti o nekem kraju, zato 
je zgodovina tudi v turizmu zelo 
pomembna.V Izolskem primeru 
moram spomniti na staro rimsko 
vilo v Simonovem zalivu, ki smo jo 
umestili v enega od Intereg projek­
tov, v tem primeru je šlo za hrvaško 
slovenski projekt Srce Istre, v okviru 
katerega je nastal tud ta satut. Mo­
ram povedati, da smo v tem sklopu 
uspeli pridobiti še dodatna sred­
stva iz enega drugega evropskega 
projekta, prijavljamo pa se tudi na 
nacionalne projekte kamor bomo 
uvrstili tudi vilo v Simonovem zali­
vu in, če bo občina Izola nastopila 
kot sofinancer, bomo skupaj dobili 
še več denarja.
- Bo Izola sploh kdaj dobila muzej 
ribištva?
- Ja, profesor Guštin, ki tudi sode­
luje z nami,je že pripravil elaborat 
na to temo. Žal se ponujena lokacija 
muzeja v Krpanovi ne zdi primerna, 
saj je preveč meščanska in ne odra­
ža duha ribištva. Po našem mnenju 
bi bila primernejša lokacija nekje na 
območju Delamarisa ali pa celo na 
prostem, tam v bližini Rimske vile v 
Simonovem zalivu.
- Kaj pa podeželje, recimo Kaštelir?
- Tudi Kaštelir je v načrtu. Nekaj 
smo sicer že raziskali in tudi tu je 
Izolska občina predlani pokazala in­
teres, čeprav je bila realizacija skro­
mnejša od pričakovanj. Ampak, te 
raziskave so v načrtih in verjamem, 
da jih bomo kmalu nadaljevali.
- Očitno ste uspešni pri konkurira­
nju na različne razpise.
- Zdaj nas je že 140 zaposlenih, od 
tega 120 raziskovalcev, v okviru ZRS 
pa smo oblikovali tudi posebno pro­
jektno pisarno s 5 do 6 zaposlenimi, 
ki imajo za nalogo administriranje 
teh projektov, saj so ti azpisi zelo 
natančni, zakomplicirani in tudi 
zelo dobro nadzorovani, tako, da 
še pet let kasneje preverjajo, kam 
je šel evropski denar. Ekipa, ki to 
počne, je dobro usposobljena, po 
drugi strani pa zelo motiviramo pro­
fesorje in asistente, ki vedo, da je to

naš kruh.
To je pravzaprav naša prednost, saj 
nimamo nekega neuničljivega vira 
prihodkov, ampak se že vseh 15 
let od ustanovitva Znanstveno razi­
skovalnega središča preživljamo z 
denarjem od različnih projektov, s 
katerimi sodelujemo na nacionalnih 
in evropskih razpisih.
- Vendar niste edini, saj se na po­
dobne razpise prijavljajo tudi dru­
ge obalne inštitucije, od muzejev 
do galerij.
- Treba je imeti določeno kritično 
maso pri prijavljanju na te razpise. 
Nedvomno pa smo mi v prednosti 
že zato, ker so pri nas raziskovalci 
in jaz razumem raziskovanje tudi 
tako, da se morajo potruditi za to, 
da sploh pridejo do projekta in pri 
nas to zaenkrat kar uspevamo. Ar­
hivi in muzeji so nekaj drugega. Oni 
so inštitucije, ki imajo zagotovljeno 
neko financiranje in tam pač ni tako 
izražena ta potreba po predlaganju 
projektov, ki bi jih lahko prijavili na 
različne razpise. Čeprav je res, da se 
zadnje čase tudi pri njih spreminja­
jo stvari in zato se z njimi vse bolj 
povezujemo in jih vključujemo v te 
naše projekte.
- Eden od opornih stebrov ZRS-ja 
je še vedno izdajanje strokovne li­
terature.
- Res je in ponosni smo, da so naše 
strokovne izdaje, tako Acta Histria 
kot Annales, uvrščene v najprestiž­
nejše svetovne baze in objave v teh 
revijah tudi štejejo pri kandidiranju 
na različne razpise. Naši humanisti 
radi včasih zamahnejo z roko, češ, 
saj ni tako pomembno, a se motijo, 
kajti, naprimer, v Italiji, kjer imajo 
že od Rimljanov uveljavljeno zgodo­
vinopisno tradicijo, so zdaj sprejeli 
ta pravila, ki veljajo po znanstvenem 
svetu in tudi pri njih so zdaj objave 
najpomembnejše za habilitacijo in 
podobno. V naravoslovju je to si­
cer uveljavljeno že dolgo, pri nas, 
družboslovcih, pa si šele utira pot. 
Seveda nekaj pomeni, če kdo išče 
kakšen podatek o Izoli in ga najde 
v naši literaturi, kar je nekaj druge­
ga, kot če pobere z Wikipedije. Ta 
je sicer čisto v redu, ampak tam je 
tudi veliko neumnosti in napačnih 
podatkov. Kdor hoče kakšne kvali­
tetnejše podatke, naprimer o Izoli, 
gre lahko na našo spletno stran, kjer 
je kompleten umetnostno zgodovin­
ski vodnik, ki smo ga izdali tudi v 
tiskani obliki in moram priznati, da 
je obisk teh naših spletnih strani vse 
večji.

Prevod izolskega statuta lahko 
kupite v knjigarni LIBRIS v 
Kopru po ceni 49 Eur. 
Umetnostno zgodovinski vod­
nik Izole najdete na spletni 
strani www.zrs.upr.si



Tudi zdravnikov nihče nič ne vpraša
Če smo pred tednom dni zapisali, da pacientov nihče nič ni vprašal glede reorganizacije urgentne zdravstvene 
službe pa se zdi, da tudi zdravniki niso sodelovali pri tej odločitvi. Zdravnikom koprskega Zdravstvenega doma 
so se s podobno izjavo zdaj menda pridružili tudi zdravniki v izolskem zdravstvenem domu.

Četrtek, 11,november 2010, št. 884
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Reorganizacija brez ustanoviteljev?

Izjave, ki so jo menda podpisali 
skoraj vsi izolski zdravniki, tisti 
zaposleni v Zdravstvenem domu 
in zasebniki, sicer nismo uspeli 
dobiti za objavo, ker podpisniki 
verjamejo, da je mogoče nespora­
zume rešiti še preden se vključi 
najširša javnost.
Toda za kaj takega je zdaj že prepo­
zno, saj so svoja stališča v zvezi s 
predlagano reorganizacijo naslovili 
tudi ustanovitelju, Občini Izola, to 
pa že pomeni, da ne gre več za ne­
kakšne nesporazume znotraj javne­
ga zavoda Zdravstveni dom ampak, 
da se bo moral o predlogu izreči 
tudi Občinski svet, saj ta organ tudi 
sprejema poročila o delu in program 
dela javnega zavoda, da o finanč­
nem načrtu niti ne govorimo.
Seveda smo skušali vsebino dopisa 
izvedeti pri ustanovitelju, vendar je 
bil predstojnik urada za družbene 
dejavnosti, Miran Žlogar, odsoten, 
tako da lahko le zapišemo, da so se 
tudi izolski zdravniki večinoma dis­
tancirali od projekta, tako da čaka 
predlagatelje še kar nekaj usklaje­
vanja. To naj bi se že začelo, čeprav 
je bil včerajšnji sestanek zdravnikov 
z direktorico Zdravstvenega doma 
menda prestavljen, a ne gre dvomi­
ti v to, da se bo zgodil. Se posebej, 
če bo ukinitev urgentne službe na 
lokalni ravni le prišla tudi na klopi 
občinskih svetnikov. Pred tem pa, 
bo morala še na obravnavo na svetu 
zavoda, ki se doslej o tem predlogu, 
kolikor je nam znanega, še ni izrekel 
oziroma odločil. d.m.

NLB bo vrnila denar
Strankam NLB, ki so v obdobju od 
20. februarja 2006 do vključno 1. 
aprila 2007 s kartico BA Maestro 
NLB Osebnega računa dvignile 
gotovino na bančnih avtomatih 
drugih bank v Sloveniji, bodo 15. 
novembra 2010 vrnili zneske pla­
čanih nadomestil in pripadajočih 
zamudnih obresti.
Število strank, ki so upravičene 
do vračila nadomestila s pripa­
dajočimi zamudnimi obrestmi 
je 469.148 in so v tem obdobju 
izvedle 5,5 mio obravnavanih 
transakcij. Povprečni znesek 
vračila nadomestila skupaj s pri­
padajočimi obrestmi znaša 5,52 
evrov.
Zneski bodo strankam, ki še po­
slujejo z NLB Osebnim računom, 
s katerega so v zgoraj navedenem 
obdobju dvigovale gotovino, av­
tomatično nakazani na ta njihov 
račun

Pred približno dvema meseca sem 
bil neuradno obveščen, da se pri­
pravlja selitev vseh dežurnih zdrav­
niških ekip iz Zdravstvenih domov, 
na lokacijo Bolnišnice Izola in uki­
nitev dežurne službe in službe NMP 
po zdravstvenih domovih na Obali. 
Ker vem kaj to pomeni, zadeve nisem 
jemal resno, dokler nisem v medijih 
zasledil novice, da so direktorji obal­
nih ZD že podpisali dogovor o selitvi. 
Tudi takrat nisem mogel tega verjeti 
in to iz dveh preprostih razlogov: pr­
vič, ker me kot zdravnika, izvajalca 
in neposrednega nosilca te službe, ni 
nihče od mojih nadrejenih nič obve­
stil še manj pa vprašal in drugič, ker 
zaradi mojih dolgoletnih izkušenj in 
dobrega poznavanja te zadeve, vem, 
da je to strokovno, pravno in logi­
stično zelo zahteven projekt, ki se ga 
brez soglasja Občinskih Svetov občin 
ustanoviteljic zdravstvenih domov in 
brez popolne seznanitve s projektom 
in soglasja neposrednih izvajalcev, 
pravno ne da izpeljati. Ko pa sem v 
Mandraču zasledil polemiko zdravni­
ka Pešiča in direktorice ZD Kalano­
ve in prebral njuni izjavi, kakor tudi 
dopis direktorja ZD Koper društvu 
za ohranitev javnega zdravstva, kot 
odgovor na peticijo koprskih zdravni­
kov, sem se čutil dolžnega, da zaradi 
izrednega pomena teh sprememb za 
vse nas prebivalce, kakor tudi zdrav­
nike, podam svoje stališče.
Devet let sem bil direktor ZD Izola in 
to v obdobju, ko smo kot ena redkih, 
če ne celo edina občina v Sloveniji 
pripravili smernice in koncept mre­
že in razvoja osnovnega zdravstva v 
Izoli. Takrat smo zgradili tudi nov 
Zdravstveni dom. Bil sem tudi član 
projektne skupine pri Ministrstvu za 
zdravje za pripravo projekta Nujne 
medicinske pomoči, dodatno sem se 
v tujini izšolal za vodenje zdravstvene 
službe v primeru različnih množičnih 
nesreč.
Sedaj ordiniram v Splošni ambulanti 
v Luciji in v sklopu svojih obvezno­
sti izvajam tudi dežurno službo in 
službo Nujne medicinske pomoči za 
občino Piran. Menim, da imam do­
volj znanja in osebnih referenc s tega 
področja, da zaradi javnega interesa 
ne morem stati križem rok in apatič­
no opazovati razkroj dobro urejene

zdravstvene dežurne službe in službe 
NMP na primarnem nivoju na obali.
Reorganizacija dežurne službe in 
službe NMP na Obali je preresna za­
deva, da bi jo lahko prepustili zgolj 
sedanjim trem direktorjem ZD na 
Obali. Zadeva je sporna najmanj z 
dveh strani:
l.S pravnega aspekta je postopek vo­
den popolnoma v nasprotju z veljavno 
zakonodajo na področju zdravstva. V 
skladu s predmetno zakonodajo, so le 
ustanovitelji vseh treh zdravstvenih 
domov tisti, ki lahko na osnovi sklepa 
Občinskega Sveta tak postopek spro­
žijo, nadzirajo in izpeljejo. Direktorji 
imajo lahko le pooblastila za izvrše­
vanje sprejetih sklepov ustanovitelja. 
Torej so vsi podpisi direktorjev na tem 
področju, ki nimajo podlago v sklepih 
občinskih svetov ustanoviteljev, naj­
manj brezpredmetni in gre za preko­
račitev pooblastil.
2. S strokovne strani je zadeva skraj­
no pomanjkljiva, ker hujšega izraza 
ne želim uporabiti. Zato mirne duše 
rečem, da je za občane sila nevarna. 
Dejstvo, da k medicinsko strokovni 
pripravi projekta niso bili povabljeni 
tisti, ki to službo redno izvajajo in 
poznajo vse prednosti, pomanjklji­
vosti in težave obstoječe službe, mi 
daje vedeti, da je zadeva pripravljena 
zeio na vrat na nos, s ciljem, da se na 
hitro in čimbolj neopazno zmanjša 
zdravstveni standard občanom in to 
na najbolj občutljivem področju, to je 
na področju dežurne službe in službe 
nujne medicinske pomoči.
Osnovna pogoja za učinkovito zdrav­
stveno dežurno službo in službo 
nujne medicinske pomoči na primar­
ni ravni, to je v okviru zdravstvenih 
domov, sta v bistvu dva: prvič, ustre­
zno usposobljen zdravstveni kader 
in drugič, optimalna dostopnost do 
storitev dežurne službe in službe 
nujne medicinske pomoči. To po­
meni približati to službo ljudem in 
nasprotno tudi ljudem omogočiti čim 
hitrejši dostop do te službe.
Dejstvo je, da se z novim projektom 
zmanjšuje število zdravniških ekip, 
ki sedaj, na lokaciji svojih zdravstve­
nih domov izvajajo dežurno službo 
in službo nujne medicinske pomoči, 
s 3,5 ekipe na 2 ekipi, kar pomeni 
celih 44% manj.

Nespremenjena ostane le Prehos- 
pitalna enota (PHE), to je 1 ekipa. 
Še vedno, poudarjam, ima občina 
Izola priznano in plačano s strani 
ZZZS eno (1) zdravniško ekipo, 
Piran 1 zdravniško ekipo in Koper
1.5 zdravniške ekipe za dežurno 
službo in službo nujne medicinske 
pomoči in 1 Prehospitalno enoto za 
izvajanje nujne medicinske pomoči 
za celo obalo.
Te ekipe so enakomerno razpore­
jene po vseh treh obalnih občinah, 
kar pomeni, da so hitro dosegljive 
in dostopne in tudi hitro so lahko na 
kraju, kjer so potrebne. Po novem 
projektu, bodo namesto navedenih
4.5 ekip, v CENTRALNI URGENTNI 
SLUŽBI V BOLNIŠNICI IZOLA, lo­
cirane vsega 3 zdravniške ekipe: 1 
za ambulantno obdelavo pacientov 
za vse tri občine, 1 zdravniška ekipa 
praviloma za zdravniške obiske po 
terenu za vse tri občine in 1 ekipa v 
PHE, ki je praviloma namenjena za 
najbolj nujne intervencije za celotno 
obalo in nenazadnje tudi za nujne 
premestitve v Ljubljanski klinični 
Center.
Dejstvo je, da dežurna služba in služ­
ba nujne medicinske pomoči reši 
dokončno približno 80% primerov, 
20% primerov, ki so potrebni Bol­
nišnične obdelave pa napotimo v 
Bolnišnico za nadaljnjo obdelavo. 
To je tudi strokovno pričakovano in 
normalno. Navajanje podatka dr. Ka­
lanove, da je 70% obiskov v dežurni 
službi nepotrebnih, pa je stvar nje­
nega osebnega gledanja, kaj je po­
trebno in kaj ni. Pacienti imajo svoje 
poznavanje medicine in obisk zdrav­
nika mora biti absolutno prepuščen 
bolnikovi presoji!
Leta 2002, je prihajalo do »ten­
denc« po združevanju dežurnih 
služb, tako kot danes. Takratna žu­
panja Pečanova je zadevo poznala in 
tega ni dovolila. Ker sem bil kot di­
rektor ZD prisoten na enem ali dveh 
sestankih, mirno lahko povem, da se 
je v ozadju bila bitka - kdo bo pobral 
denar namenjen dežurnim službam 
na obali, ZD Koper ali Bolnišnica 
Izola!
Zato absolutno podpiram zdravnike 
v ZD Izola in Zdravnike ZD Koper,
ki so izrazili svoje nestrinjanje s ta­
kim »kavbojskim« načinom, ko se 
dobesedno ukinja dežurna služba in 
služba nujne medicinske pomoči pri 
zdravstvenih domovih in se izvaja 
eksperiment v Bolnišnici. Zdravniki, 
ki dobro poznamo situacijo, se za­
vedamo v kakšno katastrofo gremo. 
Danes vemo to mi, jutri bodo to ob­
čutili občani.
In nenazadnje, ampak zelo pomenlji­
vo: zakaj se je izbral čas za izpeljavo 
projekta ravno v času zamenjave 
oblasti po občinah, ko stara oblast 
odhaja, nova pa še ni pričela z de­
lom? Moti me izjava dr. Kalanove na 
nekem sestanku na zgornjo temo v 
Bolnišnici Izola, ko ji je bilo postav­
ljeno vprašanje zakaj tako hitenje, 
ko manjka še kup stvari, zakaj je do 
polovice novembra treba začeti z de­
lom na Bolnišnici? Odgovorila je, da 
je treba zadevo izpeljati, preden pri­
de Pečanova. Mislim, da je s tem vse 
povedala. Marino Ferfolja dr.med.



KAPUČINO

Košana skoraj kot Benfica
Nogomet

Košana : MNK Izola 4:2 (0:2)

Košana, 06.11.10, Gledalcev 35 
Postava MNK Izola: Mustafič Ha- 
mid, Puzič Dragan, Vučkič Kle­
men (Mujkič Damir 63’), Hoti 
Alban, Dolič Anis, Maletič Pero, 
Koščak Mandino, Barišič Bojan, 
Dedič Elvis, Muminovič Elvis (Sto- 
jadinovič Milojica 46’), Davidovič 
David (Gerič Elmin 75’),
Strelci: 0:1 - DavidovičDavid (15’), 
0:2 - Hoti Alban (43’), 1:2 - Penko 
Edvard (51’), 2:2 - Glažar Matjaž 
(60’), 3:2 - Glažar Matjaž (65’), 4:2 
- Ogreševič Halid (75’)
Rumeni kartoni MNK Izola: Dulič 
Anis (35’), Stojadinovič Milojica 
(53’), Dedič Elvis (55’), Davidovič 
David (70’),
Lestvica: Ilirska Bistrica 22, Po­
stojna 21, Korte Avtoplus 18, MND 
Tabor 18, Bilje 17, Alpod Cerknica 
16, MNK Izola 15...

Rokomet

1. B SRL - moški
Velika Nedelja Carrera 
OptyLIstrabenz plini Izola 22:28 
(13:14)
Izolani so po pričakovanju prišli 
do četrte zaporedne zmage, s ka­
tero so se zavihteli na drugo me­
sto, pod sam vrh lestvice. Izolski 
trener Vlado Hrvatin je tokrat 
priložnost dal vsem igralcem. Ti 
so že v prvem delu srečanja bili 
boljši nasprotnik in imeli pet za­
detkov naskoka, a so nihanja v nji­
hovi igri do odmora visoko pred­
nost skorajda izničila. Tudi tokrat 
jim namreč v napadu ni steklo po 
načrtih, a so z agresivno obrambo 
uspešno zaustavljali napade do­
mačih. V drugem delu so zaigrali 
odločneje in bi lahko do uspeha 
prišli s še višjo razliko, a so sod­
niki s pogostimi, tudi neupraviče­
nimi izključitvami zredčili izolsko 
vrsto in tako domačim nekoliko 
olajšali pot do zadetkov. Ob odlič­
nem nastopu vratarja Dragana Ke- 
viča (19 obramb) so se med strelce 
vpisali Elvin Čosič 9, Amel Redič 
4, Uroš Čebokli, Jakob Vukovič in 
Tomaž Ponikvar po 3, Matej Kleva 
in Kristjan Jurič 2 ter Marko Spetič 
in Jure Jelovčan po 1 gol.
V soboto igrajo naši fantje doma s 
Kočevjem, ki sicer spada med tež­
je nasprotnike, vendar so s pravil­
nim pristopom izolske vrste tudi 
premagljivi.

Mladinska liga
ŽRK Casino Izola:ŽRK Sežana 
43:34 (27:17)
Petrinja Kristina 8, Djuranovič 
Nika 3, Bajič Tina 1, Zorko Eva 6, 
Perič Mateja 1, Mičovič Petra 3, 
Barič Polona 11, Stojičič Nikolina, 
Hozjan Kristina, Čebulj Barbara 3, 
Simič Samanta 2, Jagurdija Amina

Med strelke so se pri domači ekipi 
vpisale prav vse igralke razen vra­
tark, te pa so bile na vratih zane­
sljive.
Mlajše deklice B
ŽRK Casino Izola :Žurd Koper
17:13
Killough, Mauri, Mujanovič 4, 
Ademi, Šurla Toth, Paliska, Božič, 
Kleva, Meš, Čendak 6, Švagelj 7, 
Holer
Mlajše deklice A - Zahod
So v četrtem krogu lige v soboto, 
06.11. doma gostile ekipo iz Kopra 
in ponovno premočno zmagale:
ŽRK Izola:Žurd Koper 37:7 
(19:4)
Za Izolanke so se borile: Anama­
rija Baruca (9), Ajla Burkič (2), 
Nea Čendak, Silvija Jurič (6), So­
nja Killough, Joel Lenoci (3), Lara 
Maslo (12), Lana Peharc (5), in 
vratarke Ajla Makič, Soraja Drinič, 
Nika Štrancar.

Kadeti ob 17.15 URI
RD Istrabenz Plini Izola:Cimos
Koper
Starejše deklice ob 12.15 uri 
ŽRK Casino Izola:ŽURD Koper 
Kadetinje ob 13.45 uri 
ŽRK Casino Izola:ŽURD Koper 
Nedelja 14.11.2010 
Mlajši dečki B ob 11.00 uri 
RD Istrabenz Plini Izoladlirska Bi- 
strica
Mlajši dečki A ob 10.00 URI 
RD Istrabenz Plini Izola:Mitol Se­
žana

POGLEDA STRANI
[Iše: Žarko Kovačič

Rokometni konec tedna 
SOBOTA ob 20.00 - Člani 
RD Istrabenz Plini Izola:Grča 
Kočevje
Čeprav je bilo odigranih šele 6 
krogov prvenstva je pogled na 
prvenstveno lestvico za navija­
če izolskih rokometašev izredno 
prijeten . V šestih krogih so zbrali 
devet točk a vedeti je treba, da so 
od 6 tekem doma odigrali le dve. 
Tokrat jim prihaja v goste ekipa iz 
Kočevja, ki je na četrtem mestu a 
zaostaja le eno točko za domačini. 
Igralci Kočevja so do sedaj izgubili 
srečanje v gosteh proti vodilni eki­
pi iz Krškega in na domačem par­
ketu klonili proti mladi ekipi RK 
Celje Pivovarna Laško B. Glede na 
igro obeh ekip se nam v soboto ob 
20.00 uri obeta prava prvenstvena 
tekma, kjer se bo odločalo o vrhu 
prvenstvene lestvice. Vabim vse 
ljubitelje rokometa, da se nam 
pridružijo v čim večjem številu 
in pomagajo domačim rokometa­
šem na poti do pete prvenstvene 
zmage.

Starejši dečki ob 15.30 uri
RD Istrabenz Plini Izola:Cimos
Koper

Celjani so po porazu v Šk. Loki osta­
li še brez trenerja. Serdarušič po 
odstopu s krmila reprezentance za­
pušča tudi Celje. Poraz je odločitev 
samo pospešil, rokometni pogledi 
se pri Serdarušiču več ne pokrivajo s 
celjskimi. Nesporazumi, čeprav do­
bro skriti, so tleli že nekaj časa. Ob 
vsem, pa so Celjani kljub «dobrim« 
nakupom razočarali, tako v Evropi 
kot v domačem prvenstvu. Kdo bo 
novi trener in kako bo vse vplivalo 
na ekipo, je tudi pri njih težko na­
povedati. Derbi kola med Gorenjem 
in Cimosom, so dobili Velenjčani. 
Koprčani so razočarali, čeprav so 
v obrambi odigrali solidno. Vse so 
zapravili v napadu, kjer so napravili 
veliko preveč napak. Ekipa Gorenja 
se počasi oddaljuje, čaka pa jih še 
preložena tekma s Celjani. Trenut­
no so Velenjčani najbolj preprič­
ljivi, Koprčani pa morajo nekoliko 
prevetriti nakupe. Ostali rezultati 8. 
kola so bili naklonjeni gostujočim 
ekipam. Trebnje je v Ljubljani pre­
magalo Slovana, Ribnica je slavila v 
Slov. Gradcu, Mariborčani so odne­
sli točko iz N. Mesta.
V ligi prvakinj je ekipa Krima go­
stovala pri ruski Zvezdi in vknjižila

5:
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Kegljanje

Premor zaradi evropskih pokalov 
so Izolani izkoristili in odigrali 
prijateljsko tekmo s prvoligašem 
PROTEUSOM iz Postojne in ne­
obremenjeni odlično zaigrali ter 
jih premagali z 71 keglji razlike. 
Rezultat 3598 : 3527 oziroma 5:3. 
Pri domačinih sta odlično zaigrala 
ŠIRCA z 643 in KUMAR 632 p.k.. 
K dobremu rezultatu pa sta dodala 
še GORJUP s 611 in ZOTIČ 603 po­
drtimi keglji. Pri gostih sta izsto­
pala mladi ČANANOVIČ z 611 in 
LAPANJA z 620 podrtimi keglji.

Dobra predstava izolskih keglja­
čev se je nadaljevala ta vikend v 
Litiji pri vodeči ekipi in kandidatu 
za povratek v prvo ligo. Po Siliku 
je to že drugi bivši prvoligaš, ki so 
mu Izolani vzeli mero, tokrat celo 
na njihovem kegljišču. V pravem 
derbiju so Izolani slavili “samo” 
za kegelj 3416 : 3415 oziroma 6:2. 
Prva dva para sta z dobro igro pre­
senetila domačine in povedla z 4:0 
in razliko 89 kegljev, kar je pome­
nilo presenečenje saj je bila tako 
točka pri favoritu že zagotovljena. 
Zadnji izolski par je imel težko 
delo proti najboljšemu domače­
mu paru, v katerem je nastopil do 
sedaj najboljši igralec lige Ivančič, 
saj je moral zadržati prednost ke­
gljev ah pa osvojiti točko v dvobo­
ju. Do zadnje zamenjave stez je

novo zmago. V prvem polčasu so 
prikazale vrhunski rokomet, v nada­
ljevanju pa jih je nekoliko zmanjka­
lo. Vendar pa so tekmo zelo rutini­
rano pripeljale do zmage. Krimovke 
so tako samo potrdile napredovanje, 
v soboto jih čaka srečanje s Podrav­
ko in zadnja tekma bo odločala o 
prvem mestu v skupini. V domačem 
prvenstvu so Krimovke gostovale 
pri Piranu in zmagale z istim rezul­
tatom kot v Izoli, 46:26. Ajdovski 
Mlinotest je gostoval na Ptuju in 
tesno izgubil. Izolanke so »prema­
gale« Burjo in se pridno pripravljale 
na derbi v Ajdovščini. Nič kaj lahko 
gostovanje, po vsem doživetem. Na 
derbiju je res vse mogoče, vendar 
bodo morale naše igralke pokazati 
veliko več zbranosti. Ajdovke imajo 
veliko boljšo točkovno zalogo, imele 
pa bodo tudi prednost domače dvo­
rane.
Izolskim rokometašem sem v prej­
šnjem kolu pomotoma namenil vo­
dilno ekipo lige, kar jih je morda 
zapalilo in so zmagali. Ekipa Vel. 
Nedelje je trenutno na zadnjem me­
stu, kar pa ne zmanjšuje uspeha. 
Na tekmi so naši odigrali dobro v 
obrambi, Kevič je zbral 19 obramb, 
Boštjanu Klobasu pa je uspelo celo 
doseči zadetek. Tako so Izolani 
zmagali že četrtič zaporedoma in 
zasedajo drugo mesto na lestvici. 
Vse je dobra napoved za sobotno 
tekmo, ko bo v Izoli gostovalo Ko­
čevje. Kočevci so točkovno takoj za 
našimi, tekma bo zelo napeta, saj se 
ekipi tudi dobro poznata. Ali je to že 
napoved velikih izolskih želja pa bo 
tudi kmalu jasno.
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šlo vse v prid Izolanov, tedaj pa se 
je odprlo Selovski Klemnu in ka­
zalo je, da bo rezultat neodločen. 
Vendar so Izolani taktično zame­
njali za zadnjih dvajset lučajev 
Marsa s Konšpendo in tako „zau- 
stavili,, domačine. V zadnjem lu­
čaju bi Ivančič z devetko še lahko 
spremenil rezultat vendar je zrušil 
“le” sedem kegljev in tako sta obe 
točki odšli v Izolo. Rezultat tekme 
je dosegel Izolan ZOTIČ s 611 po­
drtimi keglji.
Lestvica LB liga moški: 1. Litija 9,
2. Rudar 9, 3. Siliko 8, 4. IZOLA
8, 5. Gorica 7, 6. Škofja Loka 6, 
7. Korotan 5, 8. Konstruktor II 4,
9. Fužinar 4, 10. Ljubljana brez 
točk;
Izolska dekleta so gostovala na 
Bonifiki in izgubila z ekipo Ko­
pra 3139 : 3121 oziroma 5:3. Če­
prav so celo tekmo vodile je bilo 
to premalo saj je nerazpoložena 
Mlačeva s 498 p.k. in 14 zgrešeni­
mi lučaji proti Adamovi s 550 p.k. 
to prednost zapravila in tako so 
točke ostale v Kopru. Najboljša pri 
Izolankah je bila STEGOVEC Z. s 
550 p.k.
Lestvica 2.lige zahod ženske: 1. 
Novo mesto 8, 2. Pivka 6, 3. Ko­
per 4, 5. Medvode 4, 5. IZOLA
3, 6. Triglav II 3, 7. Kočevje 2, 8. 
Trebnje 2;
V soboto igrata obe ekipi doma de­
kleta ob 13.oo proti ekipi Medvod 
fantje pa ob 17.oo proti Rudarju iz 
Trbovelj.

Namizni tenis

l.SNTL- članice 5. Krog
Kajuh-Slovan : Arrigoni 4:5
Zagotovo so v letošnjem prvenstvu 
igralke Arrigonija najtežje prišle 
do zmage v 5. Krogu. Ekipi sta se 
v Ljubljani menjavali v vodstvu 
in po dveh krogih je bil rezultat 
izenačen 3:3. Nato so domačinke 
povedle s 4:3. Do konca dvoboja 
so izolanke zmagle oba dvoboja 
in zmaga je odšla v Izolo. Po dve 
zmagi sta ekipi prispevale Jana 
Ludvik in Kristin Fatorič. Odločil­
no zmago pa je pri rezultatu 4:4 
prispevala Alenka Ačimovič.
Ekipa Arrigonija je v prvih petih 
krogih dosegla štiri zmage, kar jo 
uvršča na tretje mesto, za ekipi In- 
terdiskonta in Ljubljane.

Eriku Pavlinu trije naslovi
V nedeljo je v Novi Gorici potekalo 
regijsko prvenstvo za kadete in ka­
detinje. Igralo se je v treh discipli­
nah in sicer posamezno, v dvojicah 
in mešanih dvojicah. Najbolj uspe­
šen udeleženec prvenstva je bil Erik 
Pavlin, ki je osvojil vse tri naslove. 
Poleg Erikaje v posameznem delu 
zelo dobro odigral tudi Jakob Hod­
žič in za las zgrešil medaljo in te­
kmo končal na četrtem mestu. Pri 
dekletih je Urška Čokelj osvojila 
drugo mesto, četrta pa je bila Ka­
tarina Sterchi. V igri dvojic sta prvo 
mesto osvojila Erik Pavlin in Jakob 
Hodžič. Pri dekletih pa sta bili Urška 
Čokelj in Katerina Sterchi drugi.
Erik Pavlin in Urška Čokelj sta med 
mešanimi dvojicami zmagala, tertje 
mesto pa sta osvojila jakob Hodži 
čin Katerina Sterchi.

Streljanje:

V soboto in nedeljo, 6. in 7.11.2010, 
je v Idriji potekalo 2. kolo Primor- 
sko-Notranjsko-Kraške lige v strelja­
nju z zračnim orožjem, ki ga je orga­
niziralo domače Strelsko društvo J. 
Mihevc. V kategoriji Mlajši pionirji 
so Jaka Jakin Lazar, Enej Kozlovič, 
Tim Krušvar, Gabrijel Brecelj in Ni­
kola Likič iz Strelskega kluba Izola 
dosegli četrto, peto, šesto ter deveto 
in enajsto mesto, ekipno pa so bili 
spet nepremagljivi. Med Starejšimi 
pionirji je bil Enej Šuštar peti, Niko- 
las Grbac osmi. Rok Primc pa deveti, 
kar je pomenilo ekipno tretje mesto. 
Med Članicami - zračna puška je 
Dragica Tokmadžič dosegla 4., Do­
lores Šuštar pa 5. mesto. Darij Ban 
je bil med Veterani z zračno puško 
60-70 trdno na prvem mestu, Ivan 
Božič pa na sedmem. Peto mesto 
pri Veteranih z zračno puško nad 
70 je bil Ivan Fidel peti, kar je ekipi 
prineslo peto mesto. Ekipa Članov 
z zračno pištolo si je prislužila tre­
tje mesto, k čemur je pripomoglo 7. 
mesto Leona Tomažina, 10. mesto 
Ivana Božiča ter 12. mesto Andreja 
Jakomina, v kombinaciji puška + pi­
štola pa si je Ivan Božič »pristreljal« 
9. mesto.
Ta vikend je v Ankaranu potekal tudi 
1. krog 2. lige ZAHOD z zračno puš­
ko »standard«. Pomerili sta se ekipi 
ŠD SD Ankaran ter SK Izola, ki je v 
zasedbi Katja Reja, Karim Požar in 
Teo Tripar gostitelja ugnala s 1.135 
krogi proti 1.115 krogom. Najboljši 
strelec je bil Teo Tripar s 387 krogi. 
Dolores Šuštar

Martinov tek

Na letošnjem jubilejnem 30. Martinovem teku, ki zaradi birokratskih 
zapletov uradno to menda niti ni bil, je letos nastopilo 324 tekačev in 
pohodnikov, ki pa jim birokracija ni pokvarila dneva. Novo progo preko 
San Simona je prvi pretekel Boštjan Hrovat iz Bilj med moškimi, in Ma­
teja Šušteršič z Dolenjske.

Rezultati:
Moški
1. HROVAT BOŠTJAN 1976 THB 36:59,8
2. KUHAR ROK 1992 AD OLIMPIK 38:49,4
3. ZALETEU ALJAŽ 1994 MARATHON NOVO MESTO 41:54,8
4. ZRIMŠEK ROBERT 1961 ŠD HITRE NOGE 42:04,8
5. MLINAR ALOJZ 1961 SREDNJA ŠOLA RAVNE 42:14,9
6. VINČENC DANIJEL 1980 ŠD 3ŠPORT 42:31,7
7. HRVAT RAJKO 1986 V.K. ARGO IZOLA 43:21,0
8. ZUPAN STANKO 1977 VITEZI DOBREGA TEKA 43:36,2
9. KRAU STANISLAV 1970 MATICK 44:32,2
10. PRHPER TILEN 1977 HRUŠEVJE 44:32,5

Ženske
1. ŠUŠTERŠIČ MATEJA 1973 AK PORTVALD ZG 44:45,1
2. STRAHINIČ JANA 1964 AK DOMŽALE ZD 47:02,3
3. BELE KRISTINA 1974 AK PIVKA ZG 49:59,6
3. HEDŽET VESNA 1967 MARATON NOVO MESTO ZG 49:59,6
5. NEMARNIK TINA 1983 IZOLA ZB 50:08,8
6. DROBNIČ SLAVKA 1969 RIBNICA ZG 50:37,9
7. GREGORIČ BOGDANA 1971 DEVIN NA BREŽINA ZG 52:27,4
8. RAKOŠ IVI 1960 ŠD TURBO M ZD 52:47,3
9. ŠPILER ROMINA 1978 SK IZOLA ZB 54:16,4
10. TRONTEU ANDREJA 1957 ŽIVA VODA ZD 54:29,9

Kulturno društvo Tito Izola
vse zainteresirane obveščamo, da so prostori Društva TITO 

v Gregorčičevi 21 (stara Italijanska šola) odprti vsak 
pon - sre - pet od 16.00h do 19.00h 

Vljudno vabljeni! uok.d.tito

OAZA za nego telesa

SOLARIJ TURBO ležeči in stoječi 
FINSKA in TURŠKA SAVNA

Delovni čas je od 15.00 do 22.00 ure vsak dan 
razen v ponedeljek

Naročite se lahko na tel.: 041 512783
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V Strunjanu že delajo “zgodbo”
Nobena skrivnost ni, da se danes najbolj prodajajo “zgodbe”. Zgodba je lahko vino, lahko je izlet po starem mestu ali pa čisto 
navadni bobiči v stari konobi. V strunjnu so zgodbo naredili iz kakija in zdaj so jo pripeljali tako daleč, da so pridobili kolektiv­
no znamko Krajinski park Strunjan. Ali jo bo dobil tudi kateri od izolskih kmetov, ki imajo zemljo na območju parka?.
Javni zavod Krajinski park Strunjan je 
v letošnjem letu izvedel postopek regi­
stracije kolektivne znamke “Krajinski 
park Strunjan", namenjene kmetijskim 
pridelovalcem, predelovalcem in osta­
lim ponudnikom na območju parka.

Zaenkrat so izpeljali postopek pri­
dobitve pravice do uporabe za kme­
tijske pridelovalce, v nadaljevanju 
pa bodo sledili tudi ostali. Ker so 
oziroma bodo med pogoji za prido­
bitev pravice do uporabe kolektiv­
ne znamke tudi ukrepi/pogoji, ki 
so pomembni z naravovarstvenega 
vidika, so kot upravljavci zavarova­
nega območja seveda zainteresirani, 
da se za pravico do njene uporabe 
odloči čim več strunjanskih kmetij­
skih pridelovalcev, predelovalcev in 
ponudnikov storitev. Seveda je eden 
od pogojev za to zagotovo tudi pre­
poznavnost kolektivne znamke in 
njeno sprejetje med kupci in upo­
rabniki storitev.
Kolektivna znamka »Krajinski park 
Strunjan« pomeni oznako izpolnje­
vanja minimalnih predpisanih la­
stnosti ter pomena prehrambenih 
in kmetijsko predelovalnih proi­
zvodov in storitev ter gostinskih 
in turističnih storitev na območju 
Krajinskega parka Strunjan. 
Pravico do uporabe imajo tisti kme­
tijski pridelovalci, ki:
- kmetijske pridelke pridelujejo na 
območju Krajinskega parka Stru­
njan,
- pridelujejo kmetijske pridelke na 
integriran ali ekološki način,
- vse na novo zgrajene ali obnovljene 
podporne zidove gradijo kot suho- 
zid oz. v primeru betonske izvedbe 
v izgledu suhozida: obložen z lokal­
nim kamnom ter nefugiran in
- upoštevajo namensko rabo zemlji­
šč ter zakonske predpise s področja 
urejanja prostora in gradnje objek­
tov.
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Po dvoletnem uvajalnem obdobju 
bodo dodane še zahteve glede deleža 
mejic (vegetacijskih pasov grmovnic 
in dreves) na kmetijskih zemljiščih 
ter omejevanja rasti oziroma odstra­
njevanja invazivnih tujerodnih vrst 
na vseh zemljiščih, ki so v lasti ozi­
roma upravljanju upravičenca upo­
rabe kolektivne znamke.
O izpolnjevanju pogojev za prido­
bitev pravice do uporabe kolektiv­
ne znamke, skladno s pravilniki, 
odloči strokovna komisija na pod­
lagi prijavnega obrazca, njegovih 
prilog in ogleda na terenu.
Glede na način pridelave razlikuje­
mo med dvema izvedbama etikete, 
ki jo upravičenci do uporabe kolek­
tivne znamke nalepijo na embalažo 
s pridelki: INTEGRIRANA PRIDE­
LAVA in EKOLOŠKA PRIDELAVA. 
Poleg etiket morajo upravičenci pri 
prodaji na vidnem mestu izpostaviti 
tudi veljavni certifikat o integrirani 
oz. ekološki pridelavi.
Imetnik kolektivne znamke je Jav­
ni zavod Krajinski park Strunjan, 
ki zainteresiranim pridelovalcem, 
predelovalcem in ostalim ponudni­
kom storitev v parku, tudi podeljuje 
pravico do njene uporabe. Znamka 
je bila registrirana v letu 2010 ob 
finančni pomoči Evropskega kme­
tijskega sklada za razvoj podeželja, 
sam projekt pa je bil uresničen v 
okviru Lokalne akcijske skupine za 
razvoj podeželja (LAS Istre). 
Znamko bodo prvič uporabili pri 
prodaji kakijev na Prazniku kaki­
jev, ki bo od 12. do 14. novembra v 
Strunjanu. Za dodatne informacije 
jih lahko tudi pokličete ali obiščete 
na stojnici na Prazniku kakijev v pe­
tek in soboto med 10. in 17. uro.

O zdravju in nesmrtnosti
Vabimo vas, na 6. predavanje iz cikla 
Zavedanje življenja, ki bo v soboto,
13. novembra 2010 ob 11. uri v mali 
dvorani kulturnega doma v Izoli. 
Predaval bo Lama Shenphen Rin- 
poche.
Predaval bo o načelu nesmrtnosti, o 
zdravju in zdravljenju telesa in uma 
v sodobni družbi.
Organizator: Društvo Izolani

Živeti življenje s števili
Prvo novembrsko srečanje borznikov znanj v izolski mestni knjižnici 
je v sredo, 3. novembra pritegnilo lepo število povpraševalcev po zna­
nju numerologije. V vlogi predavateljice se je tokrat izvrstno znašla 
Vesna Pridigar, ki je s pomočjo svoje knjige Duhovna numerologija 
pojasnila zakonitosti ene izmed najstarejših kozmičnih ved. 
»Numerologija je veda o simboliki števil, duhovna numerologija pa je veda 
o simboliki števil, ki temeljijo na duhovnem razvoju in spoznavanju naše 
biti. S pomočjo števil odkrivamo naš duhovni razvoj na poti življenja,« je 
uvodoma dejala Vesna Pridigar, duhovna numerologinja, astrologinja, te­
rapevtka in predvsem ženska, ki je spoznala, da je treba števila spoštovati, 
saj so koda nas samih, koda univerzuma in s tem tudi našega namena. V 
knjigi je avtorica namreč zbrala razlage 28-ih števil, ki so skozi zgodovino 
človeštva ohranila svoj prvotni namen ter simboliko prostora in časa. 
Knjiga bralcu ponudi zavedanje, da je prav vsako število v rojstnem da­
tumu pomembno in ne samo skupni seštevek, kar je splošno prepričanje. 
»Knjiga je v bistvu namenjena vsem, ki živijo pod pritiskom napovedi in 
se ne zavedajo, da v vsaki napovedi obstajajo možnosti, ki nas popeljejo v 
lepši jutri,« odločno pove poznavalka govorice števil, ki nas v svoji knjigi 
vodi ne le po poteh spoznavanja pomena in lastnosti števil, temveč tudi po 
zahtevni poti spoznavanja lastne vrednosti, zato da naposled spoznamo, 
da je smisel življenja živeti življenje. Ksenija Orel

Miranova premiera v Ljubljanski ulici
Osmi in hkrati zadnji razstavljalec v letošnji prvi sezoni razstav v galeriji 
na prostem, v Ljubljanski ulici, je bil Miran Gregorc, najmlajši upokojenec 
med ljubiteljskimi slikarji, ki je zagrabil za čopič pred dobrim letom in pol. 
Slikarstvo mu je bilo od nekdaj pisano na kožo in v roke, tehnike slikanja pa 
se je učil kar preko interneta. Z vsako potezo, z vsako linijo, barvo in konč­
no z vsako sliko je boljši, Najraje ima tehniko olja na platnu, pri tematiki pa 
mu je najbližje slikanje krajine, tudi tiste, ki z morjem in Istro nima nobene 
zveze. Tudi sneg ima rad in zato je dobil priložnost da slike, ki so nastale v 
tem letu in pol predstavi takorekoč na pragu zime. To je bila njegova prva 
razstava in nekateri poznavalci so ostali kar prijetno presenečeni.
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Kulturniški smerokazi

Četrtek 11. november 2010
Kulturni dotj) Izola - ob 18.00

SKUPAJ LAŽJE RASTEMO
Dobrodelna prireditev za Obalno društvo SOŽITJE

Društvo za pomoč osebam z motnjami v duševnem razvoju 
nastopili bodo: učenci-pevci otroškega pevskega zbora “OŠ Dušan 

Bordon”; moški pevski zbor “Ciril Kosmač”; harmonikar Franc 
Plahuta; pevski zbor “Sožitje”, solist Miran Zadnik 

Zbrana sredstva bodo namenjena izvajanju programov oseb z motnjo v duševnem razvoju 
Vstopnina : 5 eur

Kino Odeon
Ob 18.00 Izvor Režija: Christopher Nolan 

Ob 20.30 Ljubezen na daljavo Režija: Nanette Burstein______

Petek 12. november 2010
Manziolijev trg - od 17.00 dalje

Večer mladega vina in kostanja
Za zabavo in ples bo poskrbel ansambel FERAL, obiskal nas bo Sv. Martin, iz­
brano vinsko kapljico bodo ponudili domači vinarju, Cetoranke pa pripravljajo 
domače prigrizke. Vabljeni, v primeru slabega vremena, prireditev odpade.

Kino Odeon
Ob 18.00 Izvor Režija: Christopher Nolan 

Ob 20.30 Ljubezen na daljavo Režija: Nanette Burstein

Sobota 13. november 2010
Manziolijev trg - od 15.00 dalje

Prireditev Zà ndjmlsjse Zabaval vas bo animator Gorazd

Kino Odeon
Ob 18.00 Izvor Režija: Christopher Nolan 

Ob 20.30 Ljubezen na daljavo Režija: Nanette Burstein

Nedelja 14. november 2010
Kino Odeon

Ob 18.30 Ljubezen na daljavo Režija: Nanette Burstein 
Ob 20.30 Izvor Režija: Christopher Nolan

Ponedeljek 15. november 2010
Kino Odeon

Ob 18.30 Ljubezen na daljavo Režija: Nanette Burstein 
Ob 20.30 Izvor Režija: Christopher Nolan

Torek 16. november 2010
Kino Odeon

Ob 18.30 Mačeta Režija: Ethan Maniquis, Robert Rodriguez
Ob 20.30 Retrospektiva po Kosmačevih novelah

TISTEGA LEPEGA DNE
Režija: France Štiglic

Scenarij: F. Štiglic e Andrej Hieng / Igrajo: Bert Sotlar, Duša Počkaj, Arnold 
Tovornik, Angelca Hlebce, Jože Zupan Po Kosmačevi istoimenski noveli hu- 

morna slika življenja v vipavski vasi iz časa fašizma. Družinska drama vdovca 
Štefuca se razvije v radoživo pripoved o skupnem premagovanju čustvenih, 

družbenih in političnih težav, ki se sklenejo v veselo praznovanje.

Sreda 17. november 2010
Kino Odeon

Ob 18.30 Mačeta Režija: Ethan Maniquis, Robert Rodriguez
Ob 20.30 Panika na vasi...................film meseca

Animirani film. Ih 15 min, 2009, Belgija, jezik: francoščina
Režija: Stéphane Aubier, Vincent Fatar Animirane plastične igrače, Kavboj, Indijanec in 
Konj, se soočajo z nenavadnimi težavami. Kavboj in Indijanec bi rada Konja presenetila 
z doma narejenim rojstnodnevnim darilom, vendar ponesreči kupita petdeset milijonov 
opek in porušita njihovo skupno domovanje. Nadrealistične dogodivščine se še stopnjuje­
jo, ko dinamični trio med drugim odpotuje v središče Zemlje, prepešači tundro in odkrije 
paralelni podvodni svet, poseljen z nevšečnimi kreaturami. Bo Konj s Kobilo, v katero 
je nesmrtno zaljubljen, sploh kdaj užil miren trenutek v dvoje? V svetu, ki ga bolj kot 
kaj drugega drži v šahu panika in diktira njegov ritem? V tehniki stop-motion animacije 
napravljena galska verzija Monty Pythona, ki korenini v istoimenski belgijski kultni televi- 
zijski seriji. »Panika na vasi, grotesken tobogan skozi domišljijo belgijskega dvojca anima­
torjev, dokazuje, da ne potrebujete najnovejše računalniške tehnologije, treh dimenzij ali 
zvezdniške zasedbe glasov, da bi ustvarili bleščeč filmski biser.« Lesile Felperin_______

KONCERT TREH DEŽEL- SOSED SOSEDU BRAT
“ SLOVENSKA PESEM DRUŽI NAS”

Zadružni dom Škofije, petek, 12. nov. 2010 ob 19 uri
• ŽPS “DEKLETA S ŠKOFU” iz Škofij - Slovenija ( pevovodkinja: Marjetka Popovski)
• ŽPS “IVAN GRBEC" iz Skednja pri Trstu - Italija ( pevovodkinja: Marjetka Popovski)
• MoPZ “ VALENTIN POLANŠEK” iz Obirskega, Koroška - Avstrija (zborovodja: Božo Hartmann)

Sončna dvorana Giordano Bruno, Izola (podstopmščemcerkveSv.Mavra)
V četrtek, 11.novembra ob 19.00 uri vas vabimo na otvoritev 

fotografske razstaveP Ortr 6t • Razstavljajo: Simona Fabris, damjan Koren, Na­

taša Kovačič, Bernarda Nemec in Dejan Veranič. V nastopa bo nastopila flavtiska Lea Sirk

Galerija Alga / ustanovtr§i
SREČANJE S KERAMIKO Lik Izola
S svojimi izdelki se nam predstavja likovna skupina Lik iz Izole._____________

galerija INSULA SMREKARJEVA20IZOLA,tel.05/64153os

Vabimo vas na ogled razstave

MAJK MULAČEK
»Za prgišče črnine«
Razstava bo na ogled do 16. novembra 2010. /

Vabimo vas na ogled razstave

ALOJZ JURCA
ZMRZNJENO MESTO
v Ateljeje Svoje (GrudnovaS, Koper).

GALERIJA KO RTEje v prvem nadstropju Zadružnega doma, Korte 44e
Galerija je odprta: ob nedeljah in praznikih med 11. In 12. uro, izven tega časa pa 
se dogovorite za obisk in ogled v uradu Krajevne skupnosti, pri hišni številki 44e ali 
pokličite po telefonu 6420 009 _____________________Kulturno društvo Korte

Galerija Krajcar
»jzaa,Ji.i»8„ii)P0 SLEDEH BENEŠKE REPUBLIKE

Mestna knjižnica Izola
• torek, 16. november 2010 ob 19:00 filozofsko - spoznavno 

predavanje z naslovom DUHOVNA POT BOGOMILOV.
Imam biser, ki je tako sijoč, da lahko skozenj vidiš boga; drugi pa sije tako, da vname 
ljubezen do boga v tistem, ki ga ima... Tako je odgovoril bogomil, ko so ga vprašali, kaj še 
prodaja. Nekateri bogomili so se namreč preživljali kot potujoči trgovci.
Med predavanjem bomo skušali pojasniti nekatere bogomilske simbole in raziskati njihov 
pomena za sodobnega iskalca. Predava Vlado Stjepič. Vstop je prost.
• četrtek, 18. november 2010 ob 19:00 potopisno predavanje CAMINO 
potopisno predavanje po romarski poti Camino de Santiago de Compostela. Santiago de 
Compostela v Španiji je poleg Rima in Jeruzalema eno od pomembnih krščanskih romar­
skih krajev, kjer hranijo ostanke sv. Jakoba. Svoje doživetje romarske poti v Santiago de 
Compostelo bo podal Uroš Močnik.
• Vsak torek v oktobru 2010 ob 17:00 Pravljične ure
• NADALJEVALNI TEČAJ FRANCOSKEGA JEZIKA ZA OTROKE
-vsako sredo- od 15:30 do 16:30
• ZAČETNI TEČAJ FRANCOSKEGA JEZIKA ZA OTROKE
-vsak četrtek- od 15:30 do 16:30
• Središče za samostojno učenje vabi vsak dan med 9. in 18:30 

Dodatne informacije na tel.št: (05)6631-282.
• BORZA ZNANJA IZOLA Več informacij lahko dobite na tel.št.: 

tel.št.: 05 6631 282 ali na spletni strani www.borzaznanja.si
Na steni ustvarjalnosti svoje slike razstavljala Fani Pahovnik.
V vitrini ustvarjalnosti so na na ogled mozaiki Jane Hvala.
V središču za samostojno učenje razstavljal Karmelo Kleva.

Društvo prijateljev mladine Izola
• LITERARNI NATEČAJ - zbiramo izolske zgodbe, in sicer zgodbe o 

vaši hiši, ulici, skratka o kateremukoli delu Izole. Najboljši prispevki 
bodo objavljeni v našem internem delovnem zvezku za učenje angleške­
ga jezika, ki ga bo lektoriral in pripravil Richard Harsch. prispevke lahko 
pošljete po pošti na naslov DPM Izola, Gregorčičeva 21, Izola ali pa po 
mailu dpm.zvezdice@gmail.com do 20.11.2010.

• Odpiramo IZPOSOJEVALNICO IGRAČ, ki bo svoja vrata odprla 
4.12.2010. Do takrat pa zbiramo sestavljanke, družabne igre ali didak­
tične igrače, ki bi jih želeli podariti, in ki jih bomo izposojali izolskim 
otrokom.

• Od 22. - 27.11. bomo imeli TEDEN IMPROVIZAC1JSKEGA GLEDALI­
ŠČA, in sicer od ponedeljka do petka od 16. - 19._ure za šolske otroke in 
v soboto od 15. do 18. ure za predšolske otroke. Če se želite poizkusiti v 
najbolj zabavnem gledališču, nas lahko obiščete kadarkoli v tem tednu.

Dean Semolič vabi na sobotne večere ob zvokih klavir­
ja v wine bar Manzioli.
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Gremo ven! ---------------------------------------------------------------------------------------------

Martinovanje v Izoli
Četrtek, 11. 11. 2010, Manziolijev trg in Manziolijeva palača, od 
17.00 ure dalje - Martinovanje v Izoli
Predstava skupin Italijanske skupnosti Santorio Santorio iz Kopra, 
Edo Zanco z zbirko skulptur iz recikliranega železa, degustacija vin 
lokalnih proizvajalcev, Cetoranke bodo pripravile domače prigri­
zke, za glasbeno spremljavo bo poskrbel kantavtor Enzo Hrovatin. 
Na ogled bo postavljena razstava fotografij z naslovom: Jesenska 
pripoved izolskih vinogradov.

Organizatorja: Italijanska skupnost Pasquale Besenghi delgi Ughi in Občina Izola

petek, 12.11. Manziolijev trg, od 18.00 ure dalje 
Večer mladega vina in kostanja
Igral bo Ansambel Feral, obiskal nas bo Sv. Martin, izbrali bomo 
vinsko kraljico, domači vinarji bodo ponujali vina, Cetoranke pa 
bodo pripravile domače prigrizke. Vabljeni!

Organizator: Center za kulturo, šport in prireditve Izola

Dan odprtih vrat na SGTŠ Izola
Danes, v četrtek, 11. 11. 2010, so na Srednji gostinski in turistični šoli pri­
pravili že tradicionalni »Dan odprtih vrat«. Učencem osnovnih šol, njihovim 
staršem in drugim obiskovalcem bodo predstavili šolo, poklice v gostinstvu 
in turizmu in nov program predšolska vzgoja, ki ga na šoli letos izvajajo 
prvič. Program bo potekal v restavraciji od 10.00 pa do 14.00 ure.
Dijaki bodo obiskovalcem predstavili tudi svoje delo ob zaključku Projek­
tnega tedna na temo »Jesenski darovi na mizah gostinskih obratov«.
Na prireditvi bodo sodelovali tudi predstavniki gostinskih podjetij in ka­
drovskih služb, predstavnik vrtca Izola ter predstavnika TlC-a Izola. 
Vabljeni.

Mali princ ob Dnevu OS Livade
Kior hoče videti mora gledati s srcem. Bistvo je očem nevidno.

13. november 2010 od 8.00 do 12.25
PROGRAM:
- Predstava Mali princ
- Delo v razredu (literarno in likovno ustvarjanje)
- Delavnice:
I, - 3. razred: pravljica o nenasilju 
4,- 6. razred: zaupajmo vase 
7.- 9. razred: daj svetu najboljše, kar imaš in najboljše se bo vrnilo k tebi
- Ogled razstave

Učenci 5. razredov imajo Dan šole v petek, 12.11. 2010. V soboto, 13.
II. so pouka prosti.

Starši ste vljudno vabljeni na ogled predstave Mali princ, ki bo v telo­
vadnici šole od 1,- 4. razreda ob 8.uri in od 6. - 9. razreda ob 9.uri. Od 
12.ure dalje pa si lahko ogledate razstavo v večnamenskem prostoru.

Organizacijski odbor: Sabina Dražič in Ivica Šiško

PONEDELJEK, 15. november 2010
- Otvoritev ISO ob 10.00 uri v Kulturnem domu. Nastopajo: cicibani iz 
vrtca Mavrica, učenci OŠ Vojke Šmuc in ŽePZ » Sinji galeb » DU.
- Po proslavi bo otvoritev razstave, umetniških in ročnih del izol­
skih upokojencev, v mali dvorani Kulturnega doma. Razstava bo 
odprta od ponedeljka do petka; vsak dan od 10.00 - 18.00 ure.
- Hotel Delfin ob 17.00 uri: predavanje, ga. dr. med. Nataše Černič Šuli­
goj spec. internist kardiolog, ARTEROSKLEROZA IN KRVNI STRDKI.
- Hotel Delfin ob 18.00 uri: merjenje krvnega sladkorja in pritiska.

TOREK: 16. november 2010
- Sedež RK ob 16.00 uri: Skupina za samopomoč vabi vse občane 
posebno starejše na DAN ODPRTIH VRAT.
- Hotel Delfin ob 16.00 uri: predavanje - razgovor o prometu » 
Starejši občani udeleženci v prometu » pod naslovom » Modri L ». 
Predavanje oz. razgovor bo vodil vodja policijskega okoliša Izola g. 
Mitja Rebernak.

SREDA: 17. november 2010
- Merjenje pritiska na sedežu RK od 8.00 - 11.00 ure.
ŠPORTNO DOPOLDNE:
- Balinarski turnir ženskih in moških ekip. Zborno mesto: park 
Arigoni ob 8.00 uri
- Za pohodnike, kolesarje in igralce briškole in treseta je zborno 
mesto pred hotelom Delfin ob 9.00 uri.

ČETRTEK: 18. november 2010
- Merjenje krvnega sladkorja na sedežu RK od 8.00 - 11.00 ure.
- Hotel Delfin ob 16.00 uri. Okrogla miza: Predstavitev aktivnosti 
izgradnje novega Doma upokojencev in Centra dnevnih aktivnosti 
za starejše občane - dir. Doma upokojencev g. Ljubo Klanjšček.

PETEK: 19. november 2010
- Hotel Delfin ob 16.00 uri. Predavanje: BOLEZEN NI PORAZ ALI KA­
ZEN, TEMVEČ KLIC K SPREMEMBI. Predavatelj g. Franc Božjak.

Vabimo vse starejše občane, da se v programu navedenih aktivnosti 
udeležijo v čim večjem številu.

Kdo bi si mislil, da jih ima 70
V eni od prejšnjih številk Mandrača smo na kratko poročali o srečanju 
70 - letnikov, članov Društva upokojencev. Kasneje so organizatorji ugo­
tovili, da so na praznovanje pozabili povabiti njihovega člana in bivšega 
dolgoletnega člana upravnega odbora, vsestranskega aktivista, dobrega 
pevca in balinarja Milana Kekiča (skrajno levo), ki se je letos vpisal med 
70-letnike. V imenu Upravnega odbora Društva upokojencev Jagodje- 
Dobrava mu ob rojstnem dnevu iskreno čestitajo, in hkrati opravičujejo 
za napako, ki je naslednje leto gotovo ne bodo naredili. Nadja
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Ce la faremo?
Settimana, quella in corso, durante la 
quale dovrebbero venir definite grosso 
modo le coordinate politiche della 
stagione invernale, ma anche del pros­
simo anno, se non di tutto il mandato 
quadriennale. Tra ieri (mercoledì) ed 
oggi (giovedì) saremo testimoni della 
costituzione dei due organismi che nel 
prossimo periodo saranno chiamati a 
guidare sia le sorti del Comune, sia del­
la nostra ancorché piccola Comunità 
minoritaria. Per la seconda si tratterà 
di una continuazione, dopo la fumata 
grigia della prima convocazione. Per 
il Consiglio Comunale, invece, che 
vedrà coinvolti anche i nostri rap­
presentanti ai seggi particolari, non 
si dovrebbero verificare elementi di 
significativa rilevanza, almeno nella 
seduta costitutiva. Il neoeletto sindaco 
dovrebbe prender possesso delle sue 
mansioni e prerogative e nel discorso 
d’insediamento, da sperare, potrebbe 
anche far capire quali saranno le sue 
direttrici di comportamento e di mo­
vimento alTintemo di un Consiglio 
politicamente alquanto variegato, 
tra partiti e liste civiche, tra chi nella 
corsa elettorale ci ha guadagnato e 
chi, invece, ha perso, tra chi si è già 
schierato e chi invece è in attesa di 
vedere come andranno le cose.
Due, soprattutto, le curiosità presenti: 
come si comporterà la compagine che 
ha perso la poltrona del primo citta­
dino, ma ha mantenuto in Consiglio 
la maggioranza relativa. In secondo 
luogo da capire se e con quali strumenti 
il Sindaco manterrà la sua dichiarata 
indipendenza nei confronti del partito 
che lo ha sostenuto in prima persona. 
In ogni caso, almeno secondo i nostri 
calcoli, non dovrebbe riscontrare par­
ticolari difficoltà nell 'assicurarsi nel 
parlamentino comunale quel quorum 
che gli consentirà di portare in porto 
anche progetti di grande spessore.
E, infine, i nostri rappresentanti nel 
consiglio Comunale, nonostante le 
prese di posizione preelettorali, con­
tinueranno a mantenere - come da 
tradizione -la necessaria equidistanza 

‘cum grano salis ” dalle singole forma­
zionipoi diche che, a volte, sanno anche 
prevaricare un rapporto basato sul 
buon senso e sul rispetto reciproco. 
Comunque, come spesso concludiamo 
in occasioni come questa, chi vivrà 
vedrà!

Silvano Sau

CAN Costiera: ancora sul bilinguismo
“Nessun diritto e libertà fondamentale deH’uomo può essere limitato adducendo quale motivo che 
non sia riconosciuto dalla Costituzione, ovvero che va riconosciuto in misura limitata”. Questo il 
concetto di fondo sul quale si è soffermata la Presidenza della Comunità Autogestita Costiera della 
Nazionalità Italiana, riunitasi a Palazzo Manzioli sotto la presidenza di Flavio Forlani. All’ordine 
del giorno la risposta inviata dalla Direzione Geodetica del Ministero per l’Ambiente in seguito 
alla protesta che è seguita all’invio dell’Avviso ai proprietari di immobili sulla valutazione di prova 
del valore degli immobili soltanto in lingua slovena. Nella lettera, la Direzione esprime tutta una 
serie di formulazioni che, a detta dei consiglieri, si tratta di un vero e proprio “arrampicarsi sugli 
specchi”. Di fatto, simili comportamenti degli organismi di Stato pongono i cittadini di lingua e 
cultura diversa da quella maggioritaria, nonostante gli strumenti di legge e della stessa Costituzione, 
in una situazione di sostanziale disparità. L’art. 11 della Costituzione è molto chiaro, quando recita 
che “nei territori dei Comuni, nei quali vivono le Comunità nazionali italiana e ungherese è lingua 
ufficiale anche l’italiano e rispettivamente l’ungherese”. Il primo capoverso dell’art. 15, inoltre, 
ribadisce che i diritti dell’uomo e le libertà fondamentali vengono attuati direttamente in base alla 
Costituzione. La Presidenza si è soffermata nel prosieguo anche sui mezzi che il governo intende 
assicurare nel bilancio per il prossimo anno per le Comunità Nazionali Minoritarie. Per le attività 
culturali, sembra, sarà assicurato lo stesso importo dell’anno scorso, anche se già quello è stato 
alquanto riduttivo rispetto alle necessità. I consiglieri hanno espresso risposta negativa anche alla 
proposta di preparare alcune varianti dei programmi di lavoro, di minima e di massima, visto che 
non esiste alcuna possibilità di reperire i mezzi necessari. Di questo passo, è stato sottolineato, 
si presenta con forza il problema della reale volontà dello Stato e del governo di affrontare con 
serietà la posizione sempre più precaria della Comunità Nazionale Italiana.

Riportare l’Unione Italiana nella legalità
Convocata dal prof. Luciano Monica, a nome del gruppo consiliare “Unione per la Comunità” 
dell’Assemblea dell'Unione Italiana, alla conferenza stampa aPalazzo Manzioli sono stati illustrati 
in una decina di punti i problemi che, all’indomani delle recenti elezioni, andrebbero affrontati 
e risolti per riportare - come è stato detto - l’Unione Italiana nella legalità. Presenti pure altri 
esponenti del gruppo consiliare di opposizione e, a titolo puramente informativo, anche il vice­
console generale d’Italia a Capodistria, dott. Antonio Silvi. Durante rincontro è stato illustrato 
un programma di proposte e iniziative che l’attuale dirigenza dell’U.I. continua ad ignorare ma 
che, se non risolte, pone l’organizzazione in uno stato di permanente illegalità. Proprio per questi 
motivi, il gruppo chiede con urgenza la convocazione dell’Assemblea dell’Unione per discutere 
dello Statuto e dei regolamenti interni, tra cui anche la posizione giuridica dell’U.l. in Slovenia, 
che non tiene conto della normativa vigente. Inammissibile, inoltre, che ad oggi non sia stato 
ancora eletto il Comitato dei Garanti o che a ricoprire la carica di Coordinatore dell’Unione in 
Slovenia sia lo stesso presidente della Giunta Esecutiva senza che siano mai stati convocati i 
soci. Perplessità anche sulla posizione giuridica dell’Ufficio Europa, per la cui costituzione non 
si sarebbe mai espressa l’Assemblea dell’Unione. Di tutti i problemi discussi, come sottolineato 
dal prof. Monica, coadiuvato negli interventi da Gianclaudio Pellizzer, Astrid Brenko ed Elena 
Barnabà, un promemoria verrà inviato ai rappresentanti diplomatici italiani in Croazia e in Slo­
venia, oltre che - espressamente - anche a rappresentanti del Ministero degli esteri italiano.

Come di consueto anche quest’anno, nell’occasione della Giornata dei defunti, il Console Generale d’Italia 
a Capodistria, Marina Simeoni, accompagnata da! vicesindaco Silvano Sau e da rappresentanti della Co­
munità italiana e del Municipio isolano ha deposto una corona efiori al cimitero di Isola. Oltre alla corona 
con i colori nazionali italiani deposta ai piedi del cippo che ricorda le vittime dell’ultimo conflitto mondiale, 
il Console Generale Marina Simeoni ha deposto dei fiori anche sulla tomba dell’emerito parroco isolano 
Giovanni Zamarin, scomparso nel 1895, ai piedi della cappella intitolata all 'arcangelo Michele. Tra le notizie 
nell’ambito della visita consolare al cimitero isolano, anche quella riguardante il ritorno in terra natale del 
defunto parroco isolano don Attilio Delise, costretto ad abbandonare la sua città nel dopoguerra e fondatore 
dell 'associazione “Isola Nostra ” a Trieste. Attilio Delise - dopo oltre mezzo secolo di assenza dalla città natale 
ed a quasi vent’anni dalla scomparsa - ha trovato finalmente pace nella tomba di famiglia dei Delise.



NOTIZIE NOTIZIE NOTIZIE NOTIZIE
L’assemblea, della Cl “Pasquale Besenghi degli Ughi” di Isola ha approvato 
all’unanimità il piano delle attività culturali, sportive e ricreative per il 2011. 
Progetti tanti e interessanti in tutti i settori per una proposta di bilanciofinanzia­
rio pesante quasi 90 mila €. Come sottolineato dalla presidente, Astrid Brenko, 
è quasi certo, come succede quasi ogni anno, che ad approvazione del bilancio 
comunale e presa visione dei mezzi messi a disposizione dal Ministero per la 
cultura, il programma dovrà adeguarsi alle reali possibilità assicurate dalle 
regolarifonti difinanziamento. Nel corso de! dibattito, sottolineato in particolare 
che l'anno prossimo si dovrà comunque dedicare particolare attenzione in tutti i 
settori alle celebrazioni per il 150. esimo anniversario dell 'Unità d'Italia. L'evento 
verrà ricordato soprattutto nelle attività del Coro misto “Haliaetum ” che, oltre a 
festeggiare i suoi 35 anni di lavoro continuato, intende impegnarsi con un reper­
torio dedicato esclusivamente ai canti risorgimentali. Intensa l’attività prevista 
anche nell 'ambito dei diversi gruppi di lavoro, dalle artifigurative alla ceramica, 
alla fotografìa, alla ricerca storica, alla filodrammatica ed alla danza. Nutrito 
pure il programma dei contatti con l'Italia, ma anche con istituzioni minoritarie 
in Croazia e Slovenia, soprattutto con tutta una serie di scambi e contatti. Un 
importante contributo - come sottolineato - dovrebbe venir assicurato anche 
dall’Unione Italiana, soprattutto per quei programmi che aiutano i giovani a 
rafforzare il sentimento della propria identità culturale e nazionale.

Non c'è più religione
Gli studi e le ricerche che si svolgono nelle Università del nostro pianeta 
ci hanno fatto conoscere delle realtà a dir poco sbalorditive. Non voglio 
parlare della grandiosità dei risultati raggiunti nel campo della medicina, 
bensì di altri che mi hanno sorpreso e non poco. Tempo fa, infatti, in Au­
stralia hanno appurato che le loro pecore producono più lana se messe in 
condizione di sentire della buona musica. Successivamente degli studiosi 
americani avevano scoperto che i bovini con le loro scoregge davano un 
non trascurabile contributo nel creare l’effetto serra. Qui a Isola siamo in 
attesa che il “pesce dindio” risollevi le sorti economiche della nostra citta­
dinanza. Poi, una recente ricerca condotta dalla geriatra Karen Weatherby 
ci dice che guardare delle tette prosperose allunga la nostra vita di ben 
5 anni. Non ci ha però spiegato la misura che consacra la prosperosità 
delle tette. Pensando a detto risultato mi viene in mente che tra le genti 
a noi vicine i più fortunati e di conseguenza i più longevi sono i fiulani. 
Infatti, un loro detto recita: “Tette e culi è la dote del Fruii”.

Gianfranco Siljan

ATTIVITÀ COMUNITARIE
La giovane autrice isolana, Lea 
Škerlič, laureata a pieni voti con la 
ricerca sulfotografopiranese d’ini­
zio secolo scorso, Alfredo Fette iter, 
ha illustrato a Palazzo Manzioli il 
volume “Pettener e la fotografia del 
litorale prima della seconda guerra 
mondiale”. Si tratta de! primo vo­
lume, voluto dalla CAN Isolana, di 
una serie dedicata alle tesi di laurea 
dei connazionali. A presentarla a! 

numeroso auditorio Silvano Sau ed Amalia Petronio, già responsabile della 
sezione di Storia Patria della Biblioteca centrale di Capodistria.
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Anche la penultima serata dei Laboratorio di storia isolana ha riscontrato il 
pieno interesse di connazionali e concittadini nell’affrontare il problema della 
necessaria approvazione di un decreto che sancisca norme e criteri di tutela della 
parte storica del cimitero isolano. Presente anche il Console Generale d’Italia a 
Capodistria, Marina Simeoni. Nel corso dell’esposizione, corredata da interes­
santi immagini storiche, Silvano Sau, dopo aver ripercorso la storia dei cimiteri 
europei dall'antichità ai giorni nostri, si èparticolarmentesoffermato sui cimiteri 
isolani. Dapprima situato nelle adiacenze de! Duomo di San Mauro, poi trasferito 
a Punta Gallo e, infine, a partire dal 1883 nella zona di Callelarga. Oggi, visto 
il continuo incremento numerico della popolazione, necessita di nuovo spazio 
che dovrà essere assicurato nell 'ambito del nuovo piano regolatore. Proprio per 
questi motivi la parte storica, importante documento sulla popolazione isolana 
fino all’inizio della seconda metà del secolo scorso, necessita di un documento 
che ne regoli la tutela. E stata proprio la Comunità Italiana ad essere promotrice 
di un Decreto che proclami il Cimitero storico patrimonio culturale della città, 
prima che le testimonianze ancora presenti nei monumenti tombali vengano 
definitivamente cancellate o disperse. Come sottolineato da Silvano Sau, il docu­
mento, attentamente preparato dalla Sovrintendenza ai beni culturali di Pirano, 
è attualmente in dibattito e, se tutto andrà per il verso giusto, dovrebbe essere 
approvato dalla nuova compagine comunale entro i prossimi mesi.

SPORT SPORT SPORT SPORT SPORT
Il risveglio degli zombi potrebbe essere il titolo delfilm andato in scena sabato 
scorso alpalazzetto Livade di Isola. Gli zombi sarebbero i cestisti besenghiani 
chefinalmentesono usciti da un torpore cheperduravadaparecchio tempo. La 
Besenghi basket, infatti, è tornata al successo al torneo da lei tradizionalmente 
organizzato. In seguito ai passaggi a vuoto patiti nelle precedenti due edizioni 
la squadra isolana ha ripristinato un discorso che aveva smarrito ne! recente 
passato probabilmente per una sorta di apatia agonistica eh e inevitabilmente 
affligge coloro che appagati dei tanti successi centrati in passato vedono 
inaridite le proprie motivazioni. Sta di fatto che sabato la Besenghi basket 
ha tirato fuori gli attributi per imporsi nel triangolare che ha visto ancora 
la partecipazione del Bisiaco basket di Monfalcone, secondo classificato, e 
dell’ACLI di Trieste, ovviamente giunta terza. I risultati: Besenghi- Bisiaco 
60-54, Besenghi-ACLI 62 a 52 e Bisiaco- AGLI 56-49.

R.S.

Manifestazioni culturali
Giovedì, 11 novembre, ore 19.00, 
Palazzo Manzioli
FESTA DI SAN MARTINO - con 
i gruppi artistico-culturali della CI 
Santorio-Santorio di Capodistria ed 
Edo Zanco con una sua raccolta di 
opere e sculture in ferro riciclato. 
Degustazione di vini dei produttori 
locali organizzata dal Comune di 
Isola. Organizzazione: CIPB Isola.

Lunedì, 15 novembre, ore 18.00, 
ex Scuola Italiana
Conferenza UI-UPT: IL CORPO 
UMANO E I CHAKRA - relato­
re: Elena Bubola. Organizzazione: 
CIDA Isola e VP Trieste.

Venerdì, 19 novembre, ore 19.00, 
Palazzo Manzioli
SCORCI DI VITA QUOTIDIANA 
NAPOLITANA - Ospite: Luca Mar- 
tusciello, giovane regista di Napoli. 
Proiezione di due cortometraggi. 
Stefano Haring interpreterà un paio 
di canzoni napoletane. Organizzazio­
ne: Società Dante di Capodistria.

Sabato, 20 novembre, ore 11.00, 
Galleria Krajcar (P.zza Kristan) 
Inaugurazione della MOSTRA DI 
DISEGNI intitolata LA LEGGEN­
DA DI SAN MAURO con oltre 120 
lavori di bambini. L’appuntamento 
rientra nel progetto SULLE TRAC­
CE DELLA SERENISSIMA. Pre­
miazione dei migliori lavori. Orga­
nizzazione: CIDA Isola.

Sabato, 20 novembre, ore 20.00, 
chiesa S. Mauro di Isola
XXIII CONCERTO INTERNA­
ZIONALE DI CORI - Partecipano: 
Coro HALIAETUM di Isola, Coro 
ALPE ADRIA di Treppo Grande 
(UD), Coro MULTIFARIAM di 
Ruda (UD) Coro MONTEVERDI di 
Budapest (Ungheria). Organizzazio­
ne: CIPB Isola.

Sala di lettura - dal lunedì al vener­
dì dalle ore 17.00 alle 20.00.

Aula INFORMATICA
Aperta al pubblico previo accordo 
con il responsabile.

Uscite dei gruppi culturali
Venerdì, 12 novembre, ore 16.30, 
presso la CI “Santorio-Santorio” 
di Capodistria
Le squadre di Tressette della CI Besen­
ghi, pareteipano al Tomeo di Tressette 
in occasione della festa di San Martino, 
organizzato dalla CI di Capodistria.

Sabato, 13 novembre, ore 20.00, 
Teatro Verdi di Muggia
Il coro misto Haliaetum, partecipa alla 
Rassegna per la festa di San Martino. 
Organizzazione: Comune di Muggia, 
UPT e coro AIDA di Muggia.

Domenica, 14 novembre, ore 15.00, 
Bleiburg/Austria
Il coro misto Haliaetum della CI 
PBDU partecipa all’ XXI Concerto 
dell’Amicizia organizzato dal coro 
virile Foltej Hartman di Bleiburg.

Sport e ricreazione
Sabato, 13 novembre 2010, ore
17.00, Palazzo Manzioli
18° TORNEO DI BRISCOLA E 
TRESSETTE, riservato esclusiva- 
mente ai Soci della Comunità orga­
nizzatrice. Ogni partecipante è tenu­
to a versare la quota di € 7,00. 
Organizzazione: CIDA Isola.

Sabato, 20 novembre 2010, ore
10.00, Palestra Livade
TORNEO DI CALCETTO con la 
squadra dell’U.S. AGLI di Trieste e 
quelle delle C.I. di Fiume, Gallesano 
e Dante Alighieri di Isola. 
Organizzazione: CIDA Isola.

Si dice e non si dice...
Eccoci alla voce “versione”. È uso corretto nel senso di traduzione. Esempio: 
Una versione dallo sloveno all’italiano. Meno corretto, ma ormai diffusissimo 
e accettabile, in modi come: Non mi convince questa tua versione dei fatti. 
Si dirà meglio: Questo tuo racconto (questa tua esposizione) dei fatti non mi 
convince. Il che significa dover cambiar racconto.

G.S.

Il Man(lracchio,/og//o della Comunità italiana di Isola 
Caporedattore responsabile: Andrea Šumenjak
Redazione: C. Chicco, M. Maurel, S. Sau, G. Siljan, R. Siljan, A. Šumenjak 
Sede: Piazza Manzioli 5, Isola, Slovenia
tei, fax: (+386 5) 616 21 30, 616 21 32, sito Internet: www.ilmandracchio.org 
(Il giornale è iscritto nel Registro dei media del Ministero per la cultura della 
Repubblica di Slovenia al No. 1143.)

Domenicali novembre,ore 17.00, 
Palazzo Manzioli
CELEBRAZIONE del 630.esimo 
anniversario della LEGGENDA DI 
SAN MAURO. L’evento sarà ricor­
dato attraverso i versi dei giovani 
autori che hanno aderito al concor­
so bandito dalla CI D. Alighieri. 
L’appuntamento rientra nel progetto 
SULLE TRACCE DELLA SERE­
NISSIMA. Organizzazione: CIDA

Biblioteca D. LOVISATO
Lunedì, martedì e giovedì: 10.00 - 13.00. 
mercoledì e venerdì: 16.00- 19.00.

Attività artistico-culturali
A novembre inizia il LABORATO­
RIO ARTISTICO FIGURATIVO 
intitolato DA QUA A CARNEVAL 
con la mentore FULVIA GRBAC.
11 laboratorio è rivolto ai ragazzi del 
terzo e secondo triennio della scuola 
elementare (dai 9 ai 14 anni). Il pri­
mo incontro è previsto per venerdì,
12 novembre 2010 alle ore 16.30. 
Orario: Ogni venerdì dalle 16.30 alle 
18.00. Informazioni presso la segre­
teria della CI Pasquale Besenghi 
degli Ughi.
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Predzadnja

Z mislijo Harvillea Hendrixa, ki je v svoji uspešnici Najina ljubezen 
zapisal, da je »zakon psihološko in duhovno popotovanje, ki se začne 
z vznemirljivo privlačnostjo, vodi skozi trnovo pot odkrivanja samega 
sebe in partnerja ter se končuje v tesni, ljubeči in trajni zvezi. Ali boste 
prišli do konca poti ali omagali kje na sredi, ni odvisno od tega, koliko 
sreče boste imeli pri izbiri pravega partnerja, pač pa od vaše pripravlje­
nosti za odkrivanje skritih kotičkov svoje lastne osebnosti,« sta Nada in 
Boštjan Trtnik nastavila drugo oktobrsko predavanje na Borzi znanja v 
izolski mestni knjižnici, posvečeno partnerskim odnosom.
Ljubezenski odnos je predvsem proces rasti in razvoja. Odnos se na­
mreč utrjuje skozi 6 razvojnih faz, poznavanje le-teh pa nam lahko po­
maga, da s partnerjem ustvarimo ljubečo zvezo. Seveda se vse začne z 
zaljubljenostjo. Povsem normalno je, da smo na višku zaljubljenosti 
evforični. V fazi romantične zaljubljenosti je v naših očeh partner po­
poln, brez napak. Energija, ki se razvija na tej stopnji odnosa, prihaja 
sama od sebe, brez truda in želimo si, da bi trajala večno. Srečali smo 
osebo svojih sanj in zgodila se je čarobna sprememba.
Nato, še preden se dobro zavemo, nastopi druga faza: streznitev. Ča­
robni občutek izgine, naše sanje se razblinijo. Naenkrat pričnemo opa­
žati napake in slabosti druge osebe. Ugotovimo, da nas zna partner tudi 
prizadeti, razjeziti, naenkrat zaslišimo ostre besede in kritike. Tiste 
majhne osebnostne napake, ki smo jih kot zaljubljeni spregledali, sedaj 
postanejo velike.
Premaknemo se v tretjo fazo partnerskega odnosa, ki bi ji lahko rekli 
tekmovanje in borba za premoč. To je svet, kjer lahko pogledi ubijajo 
in besede ranijo. Med partnerjema je čutiti razočaranje, zato začnemo 
kritizirati, se umikamo, obtožujemo, grozimo, jokamo. Poskušamo izsi­
liti ljubezen, ki si jo želimo. Da bi ponovno našli občutek izpolnjenosti, 
se posvečamo delu v službi, delu doma, otrokom, različnim hobijem ali 
celo skačemo čez plot. A boleča praznina ostaja. Mnogi se sprašujejo, 
kam je šla tista zaljubljenost, ki so jo čutili na začetku? Na srečo nam 
v takšnih razmerah ni potrebno živeti za vedno. Iz borbe za premoč se 
lahko z zavestnim trudom premaknemo v globljo povezanost in izpol­
njujoč odnos. Zavedati se moramo le, da so konflikti priložnost za rast 
v partnerskem odnosu in kot takšni prinašajo možnost razreševanja in 
zdravljenja čustvenih ran iz otroštva in primarne družine. Konflikt ni 
težava, težava je v tem, kaj s konfliktom naredimo. Tudi iskanje novega 
partnerja ne reši problema, to fazo moramo preprosto preživeti, saj se 
bomo v podobnih stiskah in konfliktih znašli tudi v novi zvezi.
Če to zmoremo, preidemo v 4. fazo, to je v fazo spoznavanja partnerja 
in sebe, ko se preprosto zavemo, da je naša zveza lahko več kot je, in 
tudi, da imamo moč sprožiti spremembe. Na tej stopnji se učimo prev­
zemanja odgovornosti za lastno vedenje, dobimo tudi nove informacije 
o zakonitostih partnerskega odnosa ter s tem tudi nov vpogled vase, v 
partnerja in v naravo zakona ali partnerske zveze.
S spretnostmi in veščinami, ki jih osvojimo, preidemo v 5. fazo, ki je 
preobrazba védenj in lastnosti. Partnerja postaneta »sodelavca«, v mi­
slih in v srcu nosita skupno vizijo partnerske veze in si za doseganje 
te vizije zavestno prizadevata vsak dan. Vodi ju misel, da je ljubezen 
odločitev in da z zavestnim trudom za partnerski odnos lahko veliko 
naredita za rast in razvoj odnosa. Nastopi stopnja globoke povezanosti 
in razumevanja, intimnosti in sreče, skupnega sodelovanja in zabave 
oziroma 6. faza, faza zrele ljubezni, ko živimo vizijo resničnega par­
tnerstva in partnerja doživljamo kot najboljšega prijatelja.
»Partnerski odnos je kot skupni vrt,« sta ob zaključku predavanja strnila 
svoje misli Boštjan in Nada Trtnik ter kot iztočnico, ali v razmislek, podala 
nekaj vprašanj, s katerimi lahko negujemo izpolnjujoč partnerski odnos:
1. Kakšna je kakovost najinega odnosa? Koliko je v njem prave ljubezni 
(spoštovanja, poštenosti, sprejemanja, iskrenosti in zaupanja,...)?
2. Kaj jaz prinašam v odnos? Kako moj prispevek vpliva na najin odnos 
in na mojega partnerja?
3. Kakšen odnos si želim? Po čem hrepenim v najinem odnosu?
4. Kako lahko izboljšam odnos? Kako lahko vanj vnesem več ljubezni?
Kaj lahko storim že danes? Ksenija Orel

MALI OGLASI
Novi oglasi so označeni polkrepko, 
ostale si lahko ogledate na www. 
mandrac.si v rubriki mali oglasi.

Nepremičnine

PRODAMO
- V mirni vasici nad Izolo prodam 
parceli 600 in 900 mž.Voda ob 
parceli,elektrika na parceli. GSM 
040/247-827.
- V Dobravi prodamo stanovanje, 
138 m2, novo zgrajeno z vrtom 
in parkiriščemfmožnost prede­
lava v drugo namembnost) 040 
648 297

KUPIMO
- Kupim dvosobno stanovanje v blo­
ku ali hiši v Izoli tel. 051/311-180

ODDAMO
- “DELFIN Hotel ZDUS d.o.o. Izo­
la, Tomažičeva ulica 10, Izola, 
odda v najem poslovni prostor v 
velikosti 35 m2. Informacije na 
tel. št. 05 6607 558.”
- V pritličji TPC Livade oddamo 
manjši poslovni orostor. tel 031 
611 568
- Družini oddam 2 sobno stanova­
nje. Tel. 041 344 280
- Manjše trosobno stanovanje v 
centru Izole v Cankarjevem drevo­
redu s pogledom na morje, oddam 
za daljše obdobje. Tel.: 64 15 666 
ali 070 872 901

Delo

- FRIZER - FRIZERKA - Iščete nove izzi­
ve, ste kreativni, samostojni in imate vsaj 
3 leta delovnih izkušenj, potem ste prava 
izbira, zato pokličite takoj! Pričakujem 
komunikativnost, poštenost in sposob­
nost za delo z ljudmi. Ostale informacije: 
telefon 05/640 05 12
- Domačinka s podeželja nudi pomoč 
na domu z gospodinjskimi opravili. 
GSM: 041 449 859 (Nevenka)
- Ženska srednjih let, pridna urejena 
in vestna išče delo. Opravlja vsa hiš­
na dela, čisti, lika, pomiva posodo, 
čisti gostinske lokale ali poslovne 
prostore. Telefon: 031 295 156

Razno

PRODAM KAKI CENA 0,80 NA 
KG. TEL 041758054 RADE 
Prodam košaro za spanje za no­
vorojenčka, kot nova, s posteljni­
no, cena 1000 Eurov Tamara tel. 
041/773-044 (po 13 uri)
Prodam ALPLES-ovo visoko otroš­
ko posteljo s stopnicami, zelo do­
bro ohranjena. Barva češnje. Cena 
120 Eurov tel. 031/353-256
- VOLČJAK Oddam tri in pol mesece 
starega volčjaka tel. 031/847-394
- Rdeči križ Izola potrebuje kuhinjsko 
omarico s pomivalnim koritom. Dose- 
glijivi smo na tel: 051 672-160.
- Prodam elektično kitaro PRS 
(Paul Red Smith) SE Soapbar. 040 
120 236

MANJŠA

HIŠNA POPRAVILA
in VZDRŽEVALNA DELA

Lauriano Stefanič s.p.
MOB.: 040/ 624 - 225 
MOB.: 041/ 703 - 927

Kosmač in Koprčani v Kinu Odeon
Ob stoletnici rojstva pisatelja Cirila Kosmača se je v torek v Art kinu 
Odeon začela retrospektiva filmov, posnetih po pisateljevih novelah. Na 
štirih torkovih večerih, ki jih prireja Koprski kulturni klub v sodelova­
nju z izolskim kinom, bodo ob projekcijah potekali tudi pogovorih o 
filmih in njihovih literarnih predlogah.
Prvi je bil na sporedu film Na svoji zemlji iz leta 1948, ki ga je režiral Fran­
ce Štiglic,v igralski zasedbi pa so bila znana igralska imena, kot so Stane 
Sever, Majda Potokar, Štefka Drolc, Stane Presetnik, Angela Rakar in drugi. 
Gostja prvega retrospektivnega večera je bila Koprčanka Martina Robinik, 
“igralka”, ki ji je bilo v času nastopanja v filmu šele 10 let. Z njo se je po­
govarjala Jasna Čebron. Žal je bilo na projekciji filma občinstvo skoraj iz­
ključno “koprsko”, kar seveda ni narobe a je vseeno škoda, da Izolani tako 
“spregledamo” kulturne dogodke v našem mestu. A priložnosti za popravek 
bo še nekaj. V naslednjih treh novembrskih torkih bodo sledile še projek­
cije filmov Tistega lepega dne (1962), Balada o trobenti in oblaku (1961) in 
Tantadruj (1991).
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Ne pozabite na 
svojo prihodnost, 
da ne bo prihodnost 
pozabila na vas.
NLB Vita Izbrana je rešitev pokojninskih skrbi v obliki 
naložbenega življenjskega zavarovanja, ki se brezplačno prilagaja 
vašemu trenutnemu življenjskemu slogu in potrebam.

Vabimo vas, da se za več informacij oglasite v
NLB poslovalnicah Koper, Pristaniška 45 (05 610 3050), Lucija,
Obala 114 (05 617 51 02) in Izola, Trg republike 3 (05 663 06 00).

NLbO Vita
Življenjska zavarovalnica

www.nlbvita.si 080 87 98

Zavarovalnica, ki trži in sklepa zavarovanje: NLB Vita, življenjska zavarovalnica 
d.d. Ljubljana. Zavarovanje tržita NLB d.d. in Banka Celje d.d. Banki pri tem nastopata 
kot zavarovalna posrednika ter za donose in izplačila glavnice ne jamčita. NLB Vita 
Izbrana ni depozit in ni vključena v sistem zajamčenih vlog. NLB Vita Izbrana je naložbeno 
življenjsko zavarovanje, pri katerem je donos odvisen od gibanja vrednosti enot premoženja 
vzajemnih skladov. Tveganje, da bi bil lahko znesek izplačila naložbenega življenjskega 
zavarovanja nižji od zneska vplačila v naložbeno življenjsko zavarovanje, prevzema sklenitelj 
zavarovanja. V primeru nastanka zavarovalnega primera NLB Vita, življenjska zavarovalnica 
d.d. Ljubljana jamči za izplačilo v višini zavarovalne vsote.

Market Isola
KOZ IX. korpusa 34, boia; fceLifcj: 05/ 6638 850
CERKNICA KMETIJSKO 
aaZOMMKA ZAORKOA XOA

Ob petkih razveseljujemo 
MENCE!

s % popust 
ob nakupu 

nad 30 €

^ Vljudno 
vabljeni!

Popust velja tudi za izdelke iz mesnice, ne velja pa ob nakupu kave, piva in cigaret.

Delovni čas: ponedeljek - petek: 07.00 -19.00, sobota: 07.00 -12.00


